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Заседание открывается в 10 ч. 10 м 
 
 

Пункты 8 и 9 повестки дня (продолжение) 
 

Обзор и оценка прогресса, достигнутого в деле 
осуществления целей, установленных в 
двенадцати важнейших проблемных областях 
Пекинской платформы действий 
 

Дальнейшие меры и инициативы по преодолению 
препятствий на пути осуществления Пекинской 
платформы действий 
 

 Председатель (говорит по-английски): На 
этом утреннем заседании я хотел бы еще раз и 
очень серьезно призвать всех ораторов строго при-
держиваться семиминутного регламента, который 
мы сами для себя установили. 

 А сейчас Ассамблея заслушает выступление 
вице-президента Республики Гондурас Ее Превос-
ходительства г-жи Гладис Кабальеро де Аревало. 

 Г-жа Кабальеро де Аревало (Гондурас) (го-
ворит по-испански): Выступая от имени правитель-
ства Республики Гондурас, которое возглавляет Его 
Превосходительство г-н Карлос Роберто Флорес 
Факуссе, я хочу сказать, что мне выпала большая 
честь принимать участие в числе столь многих де-
легаций других стран в работе этой важной специ-
альной сессии по оценке осуществления глобаль-

ной Платформы действий, принятой на четвертой 
Всемирной конференции по положению женщин. 

 Эта специальная сессия проходит в 2000 году, 
в момент, когда человечество интуитивно делает 
передышку, чтобы задуматься над своим будущим. 
В самом начале нового тысячелетия я с радостью 
отмечаю тот факт, что люди осознают решающую 
роль женщин в процессе развития, а следователь-
но � в обеспечении международного мира. Пони-
мая важную роль женщин, правительство Гондураса 
за последние пять лет добилось значительных успе-
хов в создании правовой основы, которая окажет 
положительное воздействие на расширение прав 
женщин. 

 Эти успехи находят отражение в Конституции 
нашей страны, в которой гарантируется право на 
свободу, здравоохранение и равенство независимо 
от пола, расовой принадлежности и вероисповеда-
ния или социального положения. Они также отра-
жаются в законе по борьбе с бытовым насилием, в 
кодексе законов, касающемся детей и подростков, 
законе о создании Национального института по 
проблемам женщин, законе по борьбе с 
ВИЧ/СПИДом, в недавно принятом законе о пре-
доставлении женщинам равных возможностей и в 
реформах, осуществляемых в целях модернизации 
сельского хозяйства, в соответствии с которыми 
вводится обязанность регистрации земельных уча-
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стков на имя семейных пар и женщин-глав домаш-
них хозяйств. 

 К числу других успехов, достигнутых в сфере 
государственной политики, относятся разработка и 
осуществление стратегии по обеспечению равных 
прав в области сельского хозяйства, предоставле-
нию равного доступа к природным ресурсам и стра-
тегий, связанных с расширением услуг в области 
сексуального и репродуктивного здоровья, благода-
ря которым нам удалось добиться расширения ис-
пользования противозачаточных средств. Эти меры 
позволяют нам добиваться медленного, но последо-
вательного снижения уровня рождаемости. 

 Кроме этого, к числу наших успехов можно 
отнести создание на уровне государственного ми-
нистерства Национального института по проблемам 
женщин, учреждение должности генерального про-
курора по делам женщин и создание Совета по во-
просам семьи в рамках министерства здравоохране-
ния в целях предоставления жертвам бытового на-
силия услуг по профилактике, помощи и защите. 

 В силу того, что правительство Гондураса уде-
ляет приоритетное внимание поощрению участия 
женщин в процессе принятия решений на всех 
уровнях, в настоящее время обязанности замести-
теля председателя Государственного кабинета вы-
полняет женщина, и председателем Центрального 
банка также назначена женщина. Кроме того, жен-
щины занимают должности министра безопасности, 
финансов, труда, туризма, природных ресурсов и 
окружающей среды. Женщины также вносят свой 
вклад в качестве государственных ревизоров и про-
куроров. 

 Несмотря на достигнутый прогресс, Гондурас 
продолжает оставаться развивающейся страной, ко-
торая переживает отрицательные последствия гло-
бализации, препятствующие закреплению достиг-
нутых успехов и прогрессу на пути к достижению 
намеченных целей, что принесло бы пользу более 
2,5 млн. женщин и девочек нашей страны. 

 Большинство населения Гондураса проживает 
к условиях нищеты, которые обусловлены струк-
турными причинами, и, по данным Всемирного 
банка, от нищеты страдает свыше половины всех 
семей. Применение стратегий структурной коррек-
тировки оказывает отрицательное воздействие на 
самые уязвимые социальные группы, особенно на 
проживающих в бедности женщин. В Гондурасе 

имеются ограниченные возможности для получения 
работы со стабильным заработком, которая гаран-
тировала бы социальную защиту, что связано с тем, 
что женщины лишены возможностей на получение 
образования и профессиональной подготовки. 

 Эти трудности на пути развития Гондураса 
еще более усугубились в результате разрушитель-
ных последствий урагана «Митч», от которого по-
страдали приблизительно 2 млн. человек, 5600 че-
ловек погибли, 8000 � пропали без вести и около 
12 000 � получили увечья. Что касается матери-
ального ущерба, то, по имеющимся оценкам, было 
уничтожено 70 процентов сельскохозяйственной 
продукции и разрушено 80 000 домов. 

 Мы признаем, что ответственность за преодо-
ление препятствий на пути достижения целей, оп-
ределенных в глобальной Платформе действий, не-
сем мы сами. Например, мы должны усовершенст-
вовать стратегии, нацеленные на улучшение поло-
жения семей, в которых женщины являются главами 
хозяйств и которые составляют 30 процентов всех 
семей Гондураса. Мы также глубоко обеспокоены в 
связи с ростом уровня материнской смертности, 
обусловленной распространением эпидемических 
заболеваний, особенно ВИЧ/СПИДа. Нам также не-
обходимо разработать стратегии для эффективного 
удовлетворения потребностей подростков, особенно 
в области сексуального образования, в целях обес-
печения ответственного сексуального поведения. 
Кроме того, мы будем продолжать вести борьбу с 
бытовым насилием в отношении женщин в его пси-
хологических и физических проявлениях. 

 Наше правительство подтверждает принятое в 
Пекине обязательство добиваться осуществления 
глобальной Платформы действий с учетом консен-
суса, достигнутого между государствами Латинской 
Америки и Карибского бассейна на состоявшихся в 
Сантьяго и Лиме встречах. Особое внимание мы 
уделяем достижению прогресса при разработке и 
осуществлении плана по борьбе с нищетой, главной 
задачей которого является удовлетворение нужд и 
потребностей женщин, являющихся главной дви-
жущей силой развития, и уделение приоритетного 
внимания сексуальному и репродуктивному здоро-
вью в интересах развития нашего общества на ос-
нове осуществления национальной стратегии в об-
ласти сексуального и репродуктивного здоровья, 
включая применение комплексных стратегий, наце-
ленных на ускорению процесса снижения материн-
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ской смертности, которая, несмотря на некоторый 
спад, остается на недопустимо высоком уровне. 
Другими важнейшими задачами в этом плане явля-
ется удовлетворение потребностей подростков в ус-
лугах в области здравоохранения на систематиче-
ской и комплексной основе; содействие предотвра-
щению насилия в отношении женщин во всех его 
проявлениях и наказание за совершение актов наси-
лия посредством осуществления государственных 
стратегий и их механизмов; усилия в сфере образо-
вания по расширению и пересмотру учебных мате-
риалов в целях устранения из сферы образования 
гендерных предубеждений; укрепление Националь-
ного института по проблемам женщин на политиче-
ском, организационном и финансовом уровнях, а 
также других созданных государством механизмов 
в целях содействия улучшению положения женщин; 
и активизация диалога и обмена мнениями с граж-
данским обществом и, в частности с женскими 
группами для объединения усилий по осуществле-
нию глобальной Платформы действий. 

 В глобализованном мире, в котором мы сейчас 
живем, невозможно отделить одну проблему от дру-
гой. Несомненно, что три темы, касающиеся разви-
тия, обеспечения равенства между мужчинами и 
женщинами и мира, тесным образом взаимосвяза-
ны, и ни одна из этих важных целей не может быть 
достигнута без достижения других. Осознавая этот 
факт и заявляя о своей решительной приверженно-
сти цели превращения XXI века в столетие, в кото-
ром глобализация станет позитивной силой в инте-
ресах развития всех людей, в особенности женщин, 
я имею честь от имени народа и правительства Гон-
дураса подтвердить нашу решимость принимать все 
меры по обеспечению всем женщинам доступа к 
необходимым средствам для того, чтобы они могли 
вносить свой незаменимый вклад в мировое разви-
тие. 

 Председатель (говорит по-английски): Теперь 
слово имеет министр труда и социальных дел Ирака 
Его Превосходительство г-н Саади Тума Аббас. 

 Г-н Аббас (Ирак) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, я хотел бы воспользоваться этой 
возможностью, чтобы выразить Вам, Комиссии по 
положению женщин и Отделу по улучшению поло-
жения женщин признательность за проделанную 
большую работу по подготовке этой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи. 

 Безусловно, что обеспечение прав женщин и 
ликвидация всех форм дискриминации в отношении 
женщин входят в число приоритетных задач меж-
дународного сообщества и составляют неотъемле-
мую часть его деятельности. В свою очередь эта 
деятельность способствовала разработке норм, ко-
торые гарантируют защиту женщин и содействуют 
их всемерному участию в политической, граждан-
ской, экономической, социальной и культурной 
жизни как на национальном, так и международном 
уровнях. Соответственно, вопрос о положении 
женщин и повышении их статуса можно рассматри-
вать лишь в рамках всеобъемлющей концепции 
прав человека в целом и с точки зрения того воз-
действия, которое оказывают на эти права экономи-
ческие, социальные и политические условия и це-
левые задачи. 

 На протяжении веков женщины Ирака пользо-
вались правами и привилегиями, которые нашли 
отражение в традициях и гарантировались законом. 
Такое положение дел воплотилось в первом в исто-
рии законодательстве � кодексе Хаммурапи, в ко-
тором подтверждались права личности женщин. В 
этих рамках и в контексте социально-
экономического развития Ирака и сопутствующих 
грандиозных планов развития принят ряд законода-
тельных мер, положения которых были основаны на 
толерантном характере исламского права и культур-
ном и гуманитарном наследии Ирака. Эти меры га-
рантируют женщинам права в области здравоохра-
нения, образования и участие в политической жиз-
ни, а также права в других областях, связанных с 
расширением прав и возможностей женщин, улуч-
шением их экономического и социального положе-
ния, искоренением нищеты и безработицы и повы-
шением уровня их профессиональной подготовки и 
реабилитации. 

 За счет этих мер было также обеспечено более 
широкое участие женщин во всех процессах и их 
защита, и таким образом были устранены все тра-
диционные барьеры и ограничения, препятствовав-
шие прогрессу женщин, и в различных областях ус-
тановлено равенство между мужчинами и женщи-
нами. 

 В поддержку принимаемых ею законодатель-
ных и исполнительных мер по улучшению положе-
ния женщин Республика Ирак присоединилась к 
Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации 
в отношении женщин, положения которой в на-
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стоящее время инкорпорируются в наше нацио-
нальное законодательство. Правительство также 
проводит национальную стратегию по улучшению 
положения иракских женщин в контексте Найро-
бийских перспективных стратегий в области улуч-
шения положения женщин и Пекинской декларации 
и Платформы действий. Несмотря на те ненормаль-
ные условия, в которых Ирак живет в результате со-
храняющегося несправедливого эмбарго, поддер-
живаемого в отношении него на протяжении по-
следних 10 лет, и продолжающейся военной агрес-
сии со стороны Соединенных Штатов и Соединен-
ного Королевства, иракское правительство сформи-
ровало национальный комитет высокого уровня по 
улучшению положения иракских женщин, наделен-
ный задачей разработки политики и создания меха-
низмов для обеспечения проведения этой политики 
в жизнь как на государственном, так и на низовых 
уровнях, а также создания в государственных учре-
ждениях, профессиональных организациях и ассо-
циациях специализированных комитетов по улуч-
шению положения женщин. Кроме того, оно вновь 
активизировало роль занимающихся женскими про-
блемами неправительственных организаций, в ча-
стности Всеобщей федерации иракских женщин. 

 Осуществление прав человека в любой стране, 
в том числе права на развитие � и особенно прав 
женщин � зависит от наличия трех условий: поли-
тической воли государства, имеющихся в распоря-
жении ресурсов и международного сотрудничества. 
Нет никакого сомнения в том, что сохранение в от-
ношении Ирака всеобъемлющих санкций нейтрали-
зует два из этих элементов � доступность ресурсов 
и международное сотрудничество, � таким обра-
зом изолируя первый � политическую волю � от 
двух остальных, что лишает ее возможности быть 
эффективно реализованной. Таким образом права 
человека оказываются неосуществимыми, и единст-
венное справедливое решение этой проблеме кроет-
ся в устранении всех ограничений и снятии эмбарго 
с целью способствовать притоку ресурсов, необхо-
димых Ираку для осуществления всех националь-
ных программ и выполнения международных обя-
зательств. 

 В этой связи нам хотелось бы указать на то, 
что статья 145(i) Пекинской Платформы действий 
1995 года настоятельно призывает правительства и 
международные и региональные организации при-
нимать в соответствии с международным правом 

меры по смягчению отрицательного воздействия 
экономических санкций на женщин и детей. Однако 
ею не предусмотрено никаких механизмов их осу-
ществления органами и учреждениями Организа-
ции Объединенных Наций, которые занимаются 
проведением в жизнь Пекинской Платформы дейст-
вий, и поэтому она остается лишь чернилами на 
бумаге. Кроме того, в пункте 746 доклада Генераль-
ного секретаря о ходе осуществления рекомендаций 
Всемирной встречи на высшем уровне в интересах 
социального развития (А/АС.253/13) указывается на 
то, что вызванный санкциями жестокий кризис в 
Ираке в целом снизил уровень жизни и усугубил 
нищету. 

 Достойно упоминания и то, что, как отмечает-
ся в докладах международных гуманитарных орга-
низаций, наиболее недавним из которых является 
доклад Детского фонда Организации Объединенных 
Наций (ЮНИСЕФ) за 1999 год, программа «нефть в 
обмен на продовольствие», подписанная Республи-
кой Ирак и Организацией Объединенных Наций для 
удовлетворения некоторых элементарных потреб-
ностей иракского народа, не остановила обострения 
гуманитарного положения женщин и детей. Кроме 
того, в своем решении 1999/110 от 26 августа 
1999 года о гуманитарной ситуации в Ираке Подко-
митет по поощрению и защите прав человека при-
звал международное сообщество снять эмбарго 
ввиду того, что оно представляет собой нарушение 
прав гражданского населения. 

 Прогресс, достигнутый иракскими женщинами 
в культурной, социальной и экономической сферах, 
был подорван установлением и поддержанием эм-
барго и сопровождающим его развалом инфра-
структуры страны. Эмбарго несет разрушения во 
все сферы повседневной жизни и быта и наносит 
неисчислимый ущерб всем слоям иракского обще-
ства, особенно женщинам и детям - двум группам, в 
наибольшей степени подверженным воздействию 
экологических и экономических условий. 

 Острый дефицит продовольствия, медикамен-
тов и других предметов первой необходимости ли-
шает иракский народ, и прежде всего женщин и де-
тей, средств к существованию. Это наглядно и тре-
вожно проявляется в состоянии здоровья женщин, 
особенно матерей и женщин детородного возраста. 
Последнее проведенное ЮНИСЕФ исследование 
указывает, что нынешний уровень материнской 
смертности составляет 294 смерти на 10 000 живо-
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рожденных детей и что частотность случаев анемии 
у беременных женщин возросла до 60 процентов, 
что привело к увеличению доли новорожденных де-
тей, весящих менее 2,5 килограмма. Кроме того, 
распространяются заболевания щитовидной железы 
и учащаются случаи преждевременных родов, а 
также наблюдается восьмикратное увеличение � 
по сравнению с частотностью до установления эм-
барго � заражения среди матерей и детей вирус-
ным гепатитом и инфекционными заболеваниями 
дыхательных путей. 

 Загрязнение окружающей среды, вызванное 
применением вооруженными силами Соединённых 
Штатов и Соединенного Королевства бомб, изго-
товленных на основе обедненного урана, представ-
ляющих собой новое поколение радиоактивного 
оружия, привело к возникновению у женщин неиз-
лечимых заболеваний, в том числе к выкидышам, 
стерильности, врожденным эмбрионным деформа-
циям, таким раковым заболеваниям, как лейкемия, 
рак груди и рак яичников, а также неврологическим 
и мышечным расстройствам. В 1999 году среди 
иракских женщин было зафиксировано 
3894 раковых заболевания, а общее число смертей 
среди женщин по причинам, конкретно связанным с 
эмбарго составило 261 563, и это помимо ежеме-
сячной смерти около 8000 детей в возрасте до пяти 
лет. 

 Эмбарго и американо-британская агрессия на-
носят женщинам урон не только в физическом, но 
также и психологическом и социальном плане. Они 
страдают от социальных и психических рас-
стройств, таких, как паталогическое состояние тре-
воги, депрессия, напряженность и неспособность к 
концентрации. Многочисленные исследования ука-
зывают на то, что от подобного рода состояний 
страдают 57 процентов женщин, а также на рост 
частотности разводов из-за ухудшения условий 
жизни и экономических проблем. Женщины выну-
ждены бросать работу ввиду того, что всё возрас-
тающая дороговизна жизни и инфляция вынуждают 
их уделять всё свое время домашним обязанностям 
с тем, чтобы справляться с ежедневно утяжеляю-
щимся бременем быта, не говоря уже об огромном 
числе женщин и девушек, бросающих занятия в 
учебных заведениях на всех уровнях ввиду отсутст-
вия у них финансовых средств. 

 Таким образом, ненормальные условия в ре-
зультате эмбарго с момента его установления в 

1990 году, и сопровождающие его повседневные ак-
ты военной агрессии, совершаемые в «запрещенных 
для полетов зонах» самолетами Срединных Штатов 
и Соединенного Королевства, бомбы, не проводя-
щие различия между гражданскими и военными 
объектами или между ребенком и пожилой женщи-
ной, наносят гражданскому населению весьма тя-
желый материальный и моральный ущерб. 

 В свете этих трагических событий, достигших 
масштабов, не допускающих их игнорирования, 
международное сообщество теперь обязано скрупу-
лезнейшим образом изучить тяжелые последствия 
установления в отношении государств подобного 
рода санкций и потребовать снятия таких санкций, 
ибо они представляют собой преступление против 
человечества. От имени женщин и детей Ирака я 
призываю членов Ассамблеи выполнить свои юри-
дические и гуманитарные обязанности и сделать 
всё, что в их силах, для прекращения этих страда-
ний за счет отмены санкций, которые оказались 
противоречащими всем ценностям и законам, об-
щепризнанным человеческими обществами про-
шлого и настоящего. Тогда женщинам Ирака удаст-
ся восстановить свою роль в строительстве семьи и 
цивилизованного общества. Мы убеждены, что наш 
призыв встретит позитивный отклик со стороны 
Ассамблеи. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово Ее Превосходительству 
г-же Юдит Семкейо Жиладьи, государственному 
секретарю министерства социальных дел и семьи 
Венгрии. 

 Г-жа Жиладьи (Венгрия) (говорит по-англий-
ски): Следуя своим традициям, Венгрия твердо 
привержена Конвенции о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин. Мы привет-
ствуем принятие Факультативного протокола к этой 
Конвенции. Одновременно мы сожалеем о том, что 
к 2000 году так и не удалось достичь всеобщей ра-
тификации Конвенции. Тем не менее позитивным 
знамением является то, что Конвенция всё же рати-
фицирована 165 государствами; число подписей под 
Факультативным протоколом тоже растет. Прави-
тельство Венгрии представило Протокол на рас-
смотрение парламента с тем, чтобы иметь возмож-
ность тоже присоединиться к нему. 

 Позвольте мне упомянуть некоторые важные 
факты из венгерской истории, касающиеся вопроса 
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равных возможностей для женщин. Возможность 
посещения школ девочками была провозглашена в 
Венгрии еще в XVIII веке. Школьное образование 
для девочек и мальчиков в возрасте от 6 до 12 лет 
стало обязательным в 1868 году. Первый детский 
сад был основан в первой половине ХIХ века � 
кстати говоря, женщиной. Во второй половине 
ХIХ века уже более 5 процентов учителей были 
женщинами. А уже в конце ХIХ века в венгерских 
университетах были девушки-студентки. Первая 
женщина, ставшая членом венгерского парламента, 
была избрана в него в 1920 году. 

 Обеспечение всем женщинам занятости в те-
чение полного рабочего дня в Венгрии было про-
возглашено в качестве одной из целей правительст-
ва еще в 50-е годы. Эта политика носила двойст-
венный характер. С одной стороны в ней имелись 
определенные недостатки. По мере того, как меня-
лась модель семьи и на смену семье с опорой на до-
ход одного человека приходила семья, вынужденная 
опираться на доход двух людей, женщины должны 
были искать себе работу. Они должны были нести 
на своих плечах двойную нагрузку � сочетать ра-
боту на своем рабочем месте с выполнением тради-
ционных домашний обязанностей. В то же время 
женщины не были институционально защищены. С 
другой стороны, такая система имела и определен-
ные преимущества. По всей стране была создана 
сеть детских учреждений по обеспечению ухода за 
детьми в течение всего рабочего дня, яслей, детских 
садов и школ. Все большее число молодых девушек 
начали получать высшее образование. Сегодня око-
ло 50 процентов девушек в возрасте 18 лет учатся в 
университетах. Для женщины стали открыты все 
профессии, даже в области политики.  

 По мере осуществления демократических пре-
образований в нашей стране возник целый ряд про-
блем. Сегодня уровень безработицы среди женщин 
составляет 5,8 процента, при чем уровень безрабо-
тицы среди женщин в возрасте старше 40 лет зна-
чительно выше. Уровень участия женщин в полити-
ческой и общественной жизни, к сожалению, по-
прежнему остается низким в связи с тем, что при-
нятая ранее политика правительства носила лишь 
декларативный характер, отсутствовали реальные 
стимулы, и женщины не обладали необходимыми 
средствами для обеспечения своих интересов. В це-
лях обеспечения равенства возможностей на прак-
тике Венгрия делает особый акцент на усилиях, на-

правленных на то, чтобы предоставить женщинам 
реальную возможность выбора.  

 Наша страна стремится содействовать обеспе-
чению занятости среди женщин и планирует приня-
тие мер по предоставлению им более широких воз-
можностей в плане устройства на работу на непол-
ный рабочий день, оказанию помощи женщинам и 
мужчинам, с тем чтобы они могли сочетать служеб-
ные и домашние обязанности, при наличии благо-
приятных экономических условий планирует уве-
личение субсидий по уходу за детьми с предостав-
лением таких субсидий обоим родителям в качестве 
основного права гражданина, создание учреждений 
по защите жертв бытового насилия, укрепление ро-
ли профессиональной ориентации и занятости, а 
также принятие мер в области планирования семьи 
и предотвращения насилия в семье и усовершенст-
вование институциональных средств правовой за-
щиты. 

 Развитие гражданского общества и сотрудни-
чества с ним является краеугольным камнем демо-
кратии и гендерного равенства в нашей стране. В 
состав Совета женщин-представителей, учрежден-
ного в 1999 году, входят представители граждан-
ских организаций, а также представители различ-
ных министерств и академических кругов. Сотруд-
ничество между гражданским обществом и науч-
ными кругами в разработке новых законов и про-
грамм, нацеленных на содействие обеспечению 
гендерного равенства, вселяет большие надежды. 

 Венгрия по-прежнему привержена делу лик-
видации всех форм дискриминации в отношении 
женщин. В этой связи мы придаем особое значение 
полному осуществлению принципов, сформулиро-
ванных в Пекинской декларации и Платформе дей-
ствий. Мы разделяем мнение, согласно которому 
главную ответственность за обеспечение прогресса 
в 12 важнейших областях несут на себе правитель-
ства.  

 Мне хотелось бы воспользоваться этой воз-
можностью для того, чтобы вновь подчеркнуть, что 
моя страна поддерживает все международные уси-
лия, направленные на борьбу с преступлениями по 
признаку пола, включая сексуальное рабство и на-
сильственную проституцию, которые должны рас-
сматриваться в качестве преступлений против чело-
вечности или военных преступлений, как это пре-
дусматривается в Статуте Международного уголов-
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ного суда. Мы особое значение придаем решению 
задачи повышения уровня правовой грамотности и 
информированности женщин в соответствии с 
принципом, согласно которому права женщин отно-
сятся к разряду прав человека. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру, председателю На-
циональной комиссии по делам семьи и женщин 
Казахстана Ее Превосходительству г-же Айткуль 
Самаковой. 

 Г-жа Самакова (Казахстан): Мы приветству-
ем создание после Пекинского форума Комиссии 
Организации Объединенных Наций по положению 
женщин, которая вместе с нами принимает меры по 
активизации деятельности по ее реализации. 

 Очень своевременно было решение Организа-
ции Объединенных Наций о создании в наших 
странах специальных гендерных структур при 
ПРООН. По нашей инициативе в настоящее время 
оно преобразовано в Гендерное бюро Организации 
Объединенных Наций, которое будет координиро-
вать деятельность всех агентов по вопросам семьи 
женщин, а также оказывать нам помощь по привле-
чению дополнительных ресурсов для реализации 
Пекинской платформы действий. 

 Мы высоко оцениваем деятельность Органи-
зации Объединенных Наций по подготовке к данной 
сессии Генеральной Ассамблеи. Нам была пред-
ставлена возможность принять участие в целом ря-
де подготовительных конференций, где подробно 
обсуждались достижения, трудности и проблемы. 
Одна из таких конференций «Пекин+5: итоги и пер-
спективы» для стран СНГ, Монголии и Турции была 
организована у нас, в Казахстане. 

 На конференции было отмечено, что у стран с 
переходной экономикой много общих проблем и на-
до их решать совместными усилиями. Поэтому уча-
стники конференции внесли предложение сформи-
ровать свою региональную Межправительственную 
группу. Рассматривался также вопрос о создании 
Комитета по гендерным вопросам в рамках Меж-
парламентской ассамблеи стран СНГ и региональ-
ного совета глав национальных структур по про-
движению женщин. В настоящее время все эти во-
просы согласовываются с правительствами стран � 
участниц конференции. 

 В целях активизации женского движения в Ка-
захстане впервые введен пост Министра, Председа-
теля Национальной комиссии по делам семьи и 
женщин при главе государства, которым я являюсь. 

 Основная задача Национальной комиссии быть 
институциональным «катализатором» решения жен-
ских проблем. Нами разработан Национальный 
план действий по улучшению положения женщин в 
Республике Казахстан. Как и Пекинская платформа 
действий, он содержит 12 приоритетов и практиче-
ски отражает все сферы жизни и деятельности 
женщин. 

 Во исполнение Национального плана в Казах-
стане проводится большая работа по политическо-
му продвижению женщин. В соответствии с Кон-
ституцией Республики Казахстан мужчинам и жен-
щинам в нашей стране предоставлены равные права 
во всех сферах жизни и деятельности. Республика 
присоединилась к более 20 международным кон-
венциям и договорам, в том числе к Конвенции Ор-
ганизации Объединенных Наций о ликвидации всех 
форм дискриминации в отношении женщин. В на-
стоящее время готовятся к ратификации еще 
5 конвенций. 

 По политическому продвижению женщин ак-
тивно работают женские неправительственные ор-
ганизации, которых в Казахстане больше 100. В 
прошлом году они впервые в Казахстане зарегист-
рировали свою партию «Политический альянс жен-
ских организаций». Вместе с тем провозглашенное 
равенство прав мужчин и женщин не всегда под-
крепляется реальными гарантиями и равными воз-
можностями для их реализации. 

 Женщины слабо представлены на уровне при-
нятия решений. Так, в Парламенте из 116 депутатов 
женщин только 13 (11 процентов). Среди министров 
я одна. В государственных органах исполнительной 
власти среди первых руководителей их всего 
7-8 процентов. Мало женщин на руководящих 
должностях даже в традиционно женских сферах 
общественной жизни. 

 В целях достижения гендерного баланса в об-
ществе мы начали гендерную экспертизу всего на-
ционального законодательства, а также разработку 
проекта закона о равных правах и возможностях. С 
прошлого года выпускается статистический сбор-
ник «Женщины и мужчины Казахстана», где на-
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глядно отражаются все аспекты гендерной ситуации 
в стране. 

 Также гендерные вопросы постоянно освеща-
ются на страницах журнала, созданного Нацио-
нальной комиссией «Женщины: Восток и Запад», а 
также во многих других средствах массовой ин-
формации.  

 Нам удалось привлечь внимание политиков и 
общества к такой актуальной проблеме как насилие 
в отношении женщин. С помощью средств массо-
вой информации мы проводим работу с населением 
по профилактике насилия. Открыт первый с уча-
стием государства кризисный центр � убежище 
для женщин-жертв насилия. Разрабатывается также 
закон «О бытовом насилии». Мы поддерживаем и 
примем самое активное участие в Международной 
кампании «нулевой терпимости» к насилию в от-
ношении женщин, проведение которой намечается в 
2001 году. 

 Одним из самых приоритетных направлений 
деятельности Национальной комиссии является 
экономическое продвижение женщин. В Казахстане 
в доперестроечный период хорошо была развита 
легкая промышленность, где работало до 
90 процентов женщин. В связи с реструктуризацией 
экономики сегодня многие предприятия стоят или 
работают на малых мощностях. Правительством 
Казахстана этим предприятиям, этой отрасли пре-
доставляется целый ряд льгот. Это налоговые «ка-
никулы» на три года по платежам в бюджет, нулевая 
ставка налога на добавленную стоимость, беспо-
шлинный ввоз сырья. Но несмотря на это, сегодня 
многие предприятия простаивают и работают не на 
полную мощность, потому что требуются инвести-
ции. 

 Об этом мы вели разговор на Евразийском 
экономическом саммите, который состоялся в апре-
ле текущего года в Казахстане. Мы даже предложи-
ли участникам саммита бизнес-планы наших пред-
приятий. Я обращаюсь к присутствующим здесь 
представителям деловых и финансовых кругов. 
Приглашаем вас в Казахстан принять участие в на-
ших инвестиционных программах. 

 У нас в Казахстане с 1998 года правительством 
реализуется Программа микрокредитования наиме-
нее обеспеченных слоев населения. Среди получа-
телей микрокредитов две трети составляют женщи-
ны, в основном сельские. Опыт показал, что выдача 

даже небольших микрокредитов играет большую 
роль в развитии женского предпринимательства. А 
в наших условиях это прежде всего борьба с бедно-
стью. К сожалению, из-за ограниченности финан-
совых ресурсов мы смогли охватить лишь неболь-
шую часть нашего населения. Для поддержки жен-
щин-предпринимательниц, занимающихся 
производственной деятельностью, в одном из 
банков создана специальная кредитная линия. Но и 
здесь мы испытываем недостаток кредитных 
ресурсов. Поэтому мы очень рады, что в проекте 
итогового документа записано поручение 
подразделениям Организации Объединенных Наций 
на местах и международным организациям принять 
меры по оказанию помощи правительствам стран с 
переходной экономикой в разработке и 
осуществлении планов и программ, направленных 
на расширение экономических возможностей 
женщин. Мы надеемся, что Организация 
Объединенных Наций сможет привлечь внимание 
мировых финансовых институтов к этому очень 
важному вопросу.  Еще одной проблемной сферой является здо-
ровье женщин. В Казахстане индекс их здоровья 
составляет всего 30 процентов, а в отдельных ре-
гионах он доходит даже до 20. Две трети женщин 
страдают анемией. Отмечается рост рака молочной 
железы и значительное увеличение смертности по 
этой причине. Все это в значительной степени явля-
ется следствием многолетних ядерных испытаний 
на Семипалатинском ядерном полигоне и аральской 
экологической катастрофы. 

 Пользуясь случаем, хочу выразить искреннюю 
признательность и благодарность ПРООН, Всемир-
ному банку, ЮНФПА, ЮНИСЕФ и другим между-
народным организациям за помощь, которую они 
нам оказывают. 

 Мы высоко ценим рекомендации Организации 
Объединенных Наций международным организаци-
ям о выделении ресурсов на национальные про-
граммы по осуществлению Платформы действий во 
всех ее 12 проблемных областях. Здоровье женщин 
является для нас одним из таких самых важных 
приоритетов. 

 Данная специальная сессия Генеральной Ас-
самблеи Организации Объединенных Наций опре-
делит новые задачи и направления деятельности 
для полного осуществления Пекинской платформы 
действий, дальнейшие меры по обеспечению равен-
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ства между мужчинами и женщинами, развития и 
мира в XXI веке. В свою очередь мы будем делать 
все от нас зависящее для достижения этих благо-
родных целей. Я предлагаю одобрить тексты Поли-
тической декларации и итогового документа нашей 
сессии с учетом высказанных нашими делегатами 
замечаний и предложений. 

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово министру здравоохранения и со-
циального обеспечения Финляндии Его Превосхо-
дительству г-ну Осмо Сойнинвааре. 

 Г-н Сойнинваара (Финляндия) (говорит по-
английски): Финляндия присоединяется к заявле-
нию португальского министра по вопросам равен-
ства, с которым он выступил от имени Европейско-
го союза. Я хотел бы высказать несколько дополни-
тельных замечаний по вопросам, представляющим 
особый интерес для Финляндии. 

 Четвертая Всемирная конференция по поло-
жению женщин, проходившая в Пекине, была важ-
ной вехой в улучшении положения женщин и в 
обеспечении гендерного равенства. Сейчас необхо-
димо решительно подтвердить приверженность 
достигнутым пять лет назад результатам в целях 
обеспечения их полной реализации. После Пекина 
правительство Финляндии приняло и осуществляет 
План действий. Теперь правительству предстоит 
определиться, как ему действовать дальше. 

 Финляндия приветствует принятие Факульта-
тивного протокола к Конвенции о ликвидации всех 
форм дискриминации в отношении женщин. Мы 
поддерживаем его скорейшую ратификацию и всту-
пление в силу. В Финляндии процесс ратификации 
завершится через несколько месяцев.  

 Почти сто лет тому назад Финляндия стала 
первой страной в мире, наделившей женщин всеми 
политическими правами. Сегодня президент и спи-
кер парламента � женщины. Женщины широко 
представлены в политической жизни на всех уров-
нях. Положения о квотах имели далеко идущие ре-
зультаты в плане участия женщин, особенно на ме-
стном уровне. Система квот требует, чтобы в прави-
тельственных и муниципальных органах были 
представлены как минимум 40 процентов как муж-
чин, так и женщин. 

 В Финляндии женщины активно участвовали в 
создании государства, заботящегося о своих граж-

данах. Социальное обеспечение, а также социаль-
ные услуги и услуги в области здравоохранения, 
особенно дневной уход за детьми и отпуск для ро-
дителей, позволяют матерям и отцам работать вне 
дома и зарабатывать на жизнь. Однако в трудовой 
деятельности сохраняется неравенство между жен-
щинами и мужчинами. Оклады женщин в среднем 
составляет около 82 процентов от окладов мужчин, 
и тому есть ряд причин. Финские женщины высо-
кообразованны, они работают вне дома, активно 
участвуют в политической жизни и являются эко-
номически независимыми. Однако им приходится 
сочетать семейные дела с растущими требованиями 
производственной деятельности. В условиях так на-
зываемой новой экономики, которая быстро разви-
вается в Финляндии, индивидуальное соревнование 
между работающими и необходимость самоотвер-
женно трудиться могут привести к ситуации, в ко-
торой родители � и матери, и отцы � не пользу-
ются своими законными родительскими правами. 
Как отец я должен сказать, что отцы также лишены 
общения со своими детьми и семьями в результате 
растущих требований производственной деятельно-
сти. 

 Насилие в отношении женщин � это серьез-
ное нарушение прав человека. Пекинская конфе-
ренция и работа, проделанная Фондом Организации 
Объединенных Наций для развития в интересах 
женщин, привлекли внимание к этой проблеме. В 
соответствии со своим планом действий правитель-
ство Финляндии обязалось бороться с насилием в 
отношении женщин. Сексуальные оскорбления все 
чаще определяются как правонарушения, подлежа-
щие преследованию со стороны общества. Закон о 
запретительном судебном постановлении эффек-
тивно защищает женщин от насилия. Запретитель-
ное судебное постановление запрещает склонным к 
насилию людям приближаться к своим жертвам. 
Этот закон доказал свою крайнюю эффективность. 
За год было вынесено более одной тысячи запрети-
тельных судебных постановлений. Недавно в Фин-
ляндии было проведено широкое исследование на 
тему о женщинах-жертвах насилия. Вскоре будет 
опубликовано исследование об издержках насилия 
для физических лиц, работодателей и для общества. 

 Малолетние девочки требуют особого внима-
ния. Проблема феминизации нищеты коренится в 
отношении к малолетним девочкам. Нищета и нера-
венство по признаку пола, наряду с отсутствием 
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возможностей в области образования, а также не-
достаточный доступ к услугам здравоохранения 
имеют серьезные последствия. 

 Сейчас повсюду в мире задача состоит в том, 
как помочь женщинам и девочкам в плане более 
эффективного использования технологии в области 
информации и коммуникации. Революция в этой 
области может и должна наделить женщин возмож-
ностями. Она предоставляет доступ к информации 
в сфере здравоохранения, образования, профессио-
нальной подготовки, финансирования и так далее, 
она также позволит женщинам всего мира поддер-
живать контакты друг с другом. 

 ВИЧ/СПИД является сейчас одной из серьез-
нейших угроз для здоровья людей и развития. Буду-
чи новым председателем Программы координаци-
онного правления совместной программы Органи-
зации Объединенных Наций по проблемам 
ВИЧ/СПИД, я хотел бы остановиться на этом чрез-
вычайно важном вопросе. 

 Пандемия ВИЧ/СПИДа установила четкую 
взаимосвязь между нищетой, здоровьем, доступом 
к медицинским услугам и правами человека. 
ВИЧ/СПИД все в большей степени затрагивает 
женщин, детей и молодых людей. В возрастной 
группе от 15 до 20 лет на каждого инфицированного 
мальчика приходится пять или шесть инфицирован-
ных девочек. Как защитить молодых девушек и де-
вочек от СПИДА? Осуществление сексуальных и 
репродуктивных прав женщин, включая их права на 
информацию и услуги, имеет огромное значение. Я 
пользуюсь этой возможностью, чтобы призвать к 
разработке национальных просветительских про-
грамм по вопросам охраны здоровья девушек и 
юношей. 

 Участие гражданского общества крайне важно 
для обеспечения полного гендерного равенства. 
Мы, как представители правительств, должны под-
держивать неправительственные организации в их 
роли и продолжать диалог с ними. Однако, прави-
тельства несут главную ответственность за осуще-
ствление Платформы действий, принятой в Пекине, 
а также за выполнение тех решений, которые будут 
приняты здесь. Я надеюсь, что подтверждение на-
шей приверженности нашим целям приведет ско-
рейшему принятию новых мер. Гендерное равенст-
во и улучшение положения женщин будут и далее 

оставаться важными проблемами двадцать первого 
столетия. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру внешних сношений 
Монголии Ее Превосходительству г-же Ням-Осор 
Туяа. 

 Г-жа Туяа (Монголия) (говорит по-англий-
ски): Для меня большая честь представлять Монго-
лию на этой важной специальной сессии Генераль-
ной Ассамблеи. Эта сессия является первой гло-
бальной конференцией по правам женщин и ген-
дерному равенству, которая проводится в двадцать 
первом столетии. Поэтому мы должны воспользо-
ваться этой возможностью не только для того, что-
бы подтвердить нашу приверженность цели гендер-
ного равенства, но также и согласовать конкретные 
действия и инициативы по достижению ощутимого 
прогресса во всех областях, касающихся улучшения 
положения женщин, как это предусматривается в 
Пекинской платформе действий. 

 Пекинская платформа действий остается глав-
ным документом по улучшению положения женщин 
и гендерному равенству, которая опирается на муд-
рость и опыт двадцатого столетия. Это столетие по-
зволило нам продвинуться далеко вперед от эман-
сипации до предоставления женщинам прав и воз-
можностей. Женщины живут более продолжитель-
ной и более здоровой жизнью, более образованные 
и принимают более активное участие в экономиче-
ской жизни и более просвещены в сфере юриспру-
денции. Что особенно важно, женские права повсю-
ду признаются как подлинные права человека. Соз-
даны важные основы для обеспечения женщин пра-
вами и возможностями, такие, как международная 
Конвенция о ликвидации всех форм дискриминации 
в отношении женщин, которая недавно была допол-
нена единодушным принятием факультативного 
протокола к ней. Я с удовольствием сообщаю о том, 
что Монголия в скором времени подпишет Прото-
кол и завершит процесс его ратификации в течение 
этого года. 

 Однако, несмотря на все это, предстоит сде-
лать еще многое, с тем чтобы мир стал лучшим ме-
стом для жизни женщин. По-прежнему сохраняются 
неравенства. Повсюду в мире женщины несут не-
померное бремя нищеты, насилия, неграмотности, 
отсутствия нормальных условий жизни, недоедания 
и плохого здоровья. Женщины становятся жертвами 
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вооруженных конфликтов, ВИЧ/СПИДа и вопию-
щих транснациональных преступлений, таких, как 
торговля людьми. Мы все слишком хорошо осве-
домлены об этих проблемах, но зачастую действия 
отстают от риторики. Я хотела бы присоединиться к 
тем, кто выступал до меня, высказываясь о необхо-
димости лучшей координации и решительных дей-
ствий, нацеленных на выполнение нашей повестки 
дня по предоставлению женщинам прав и возмож-
ностей, которые так четко изложены в Пекинской 
платформе действий. Мы разделяем мнение о том, 
что здесь, на этой сессии, мы должны выработать 
решительный и действенный документ, который ис-
пользовал бы наилучший практический опыт, нако-
пленный в различных сферах деятельности в раз-
личных регионах мира. 

 Для того чтобы женщины стали равноправны-
ми партнерами и бенефициариями развития, потре-
буется реальное партнерство между мужчинами и 
женщинами, между гражданским сектором, граж-
данским обществом и частным сектором, а также 
между богатыми и бедными странами. 

 В моей стране, Монголии, мы прилагаем уси-
лия к созданию таких партнерств и поощрению от-
ветственного сотрудничества. Мы приняли новое 
законодательство и пересмотрели ряд старых зако-
нов с учетом гендерных аспектов в политике и про-
граммах. Новый трудовой кодекс содержит кон-
кретные положения, запрещающие дискриминацию 
на рабочем месте. Равные права женщин в наследо-
вании, землепользовании, владении скотом и дру-
гим имуществом предусмотрены в гражданском и 
семейном законодательстве. Сразу же после Пекин-
ской конференции правительство Монголии приня-
ло национальный план действий по улучшению по-
ложения женщин, который работает рука об руку с 
программой сокращения безработицы и националь-
ной программой сокращения масштабов нищеты. 
Национальный план действий по улучшению поло-
жения женщин нацелен на создание равных воз-
можностей для женщин и охватывает целый ряд 
взаимосвязанных областей, таких, как экономиче-
ская деятельность женщин, нищета, охрана здоро-
вья, образование, женщины в сельских районах, се-
мья, женщины и принятие решений, насилие в от-
ношении женщин, права человека, окружающая 
среда, национальные механизмы и средства массо-
вой информации. 

 Программа сокращения нищеты была и оста-
ется нашей приоритетной задачей. Так, был учреж-
ден Фонд развития женщин в рамках программы по 
сокращению масштабов нищеты, который сосредо-
точивает свое внимание на таких вопросах, как по-
лучение женщинами дохода, прежде всего это каса-
ется домашних хозяйств, возглавляемых женщина-
ми, здравоохранение в сельской местности и созда-
ние потенциала неправительственных организаций. 
Проекты для домашних хозяйств, возглавляемых 
женщинами, включают укрепление системы дошко-
льных учреждений, с тем чтобы матери-одиночки 
могли заниматься деятельностью, приносящей до-
ходы. В Монголии функционирует более 40 жен-
ских неправительственных организаций, и они ак-
тивно участвуют в осуществлении национальной 
программы по сокращению нищеты, прежде всего 
на основе поощрения деятельности, направленной 
на развитие профессиональных навыков. Нацио-
нальная программа по искоренению нищеты осуще-
ствляется в соответствии с правительственной стра-
тегией в области развития, и осуществление ее на 
местах обеспечивается за счет подчиненных про-
грамм на уровне провинций. 

 Доля частного сектора в экономике Монголии 
возросла с примерно 6 процентов, которые он со-
ставлял 10 лет назад, до более 70 процентов. Жен-
щины составляют половину национальной рабочей 
силы в Монголии, и в настоящее время многие 
женщины заняты в частном секторе. По данным 
Федерации предпринимателей Монголии женщины 
владеют более чем четвертью частных предприятий 
Монголии. В целом позитивные последствия этой 
деятельности должны рассматриваться не только с 
точки зрения достижения более высокого уровня 
жизни женщин, занятых в бизнесе, но также, что 
самое важное с точки зрения нового чувства уве-
ренности в себе, которое связано с расширением 
индивидуальной инициативы. Поэтому мы считаем, 
что следует и впредь предпринимать усилия в об-
ласти развития людских ресурсов, в том числе раз-
вития ресурсов женщин, особенно на основе про-
фессиональной подготовки, что позволит большему 
числу женщин воспользоваться преимуществами 
рыночной экономики. 

 Проблемы, с которыми сталкиваются женщи-
ны в моей стране, включают в себя комплексные 
взаимосвязанные проблемы в области нищеты, без-
работицы, здравоохранения, образования, социаль-
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ной защиты, культуры и поведения. Работающие 
женщины обычно имеют меньшие гарантии обеспе-
чения работой, а женщины-предприниматели �
меньший доступ к информации и кредитованию. 
Они скорее оказываются бедными, в том случае, ес-
ли они являются главами домашнего хозяйства. Со-
циальная неустроенность в некоторых случаях по-
рождает отчаяние, которое зачастую приводит к 
преступлениям и насилию, включая насилие в се-
мье. В результате смирения и молчания злоупотреб-
ление алкоголем становится главной причиной рас-
пада семей, насилия в семье, брошенных детей, 
проституции и самоубийств среди подростков. Мы 
считаем, что было бы важным извлечь уроки из 
опыта и практики других стран в решении этих 
проблем и поощрении абсолютной нетерпимости, в 
том что касается насилия по отношению к женщи-
нам, и активизировать наши усилия, направленные 
на более энергичное решение этих проблем, в том 
числе с помощью просветительских и профилакти-
ческих мер. 

 Я хотела бы кратко остановиться на вопросах, 
касающихся положения женщин, проживающих в 
сельской местности. Сельские женщины играют 
важнейшую роль в сельском хозяйстве и в экономи-
ке сельских районов развивающихся стран, включая 
мою страну. 45,1 процента от всего женского насе-
ления Монголии проживают в сельской местности, 
ведя кочевой или полукочевой образ жизни. Пере-
ход к рыночной экономике не только открыл новые 
возможности для сельского населения, в том числе 
и женщин, но и создал новые проблемы. Привати-
зация около 30 миллионов голов скота в одночасье 
превратила пастухов и пастушек во владельцев, что 
способствовало улучшению их экономического по-
ложения.  

 Однако, с другой стороны, скудные ресурсы 
по-прежнему препятствуют доступу сельских жен-
щин и девочек к базовым социальным услугам, та-
ким, как основные услуги в области здравоохране-
ния и качественного образования. Плохо развитая 
инфраструктура в сельских районах лишает их воз-
можности доступа к современной информационной 
технологии. Поэтому мы считаем важным подтвер-
дить нашу приверженность делу улучшения поло-
жения сельских женщин. В резолюции Генеральной 
Ассамблеи по вопросу о сельских женщинах, при-
нятой на ее пятьдесят четвертой сессии по инициа-
тиве Монголии, содержится призыв к проведению 

всеобъемлющего исследования проблем, с которы-
ми сталкиваются сельские женщины, включая про-
ведение конкретных целевых исследований, встреч 
экспертов и семинаров для определения, количест-
венной оценки и объяснения воздействия глобали-
зации и нищеты на положение сельских женщин. 
Монголия будет активно сотрудничать с соответст-
вующими учреждениями Организации Объединен-
ных Наций и другими государствами-членами в де-
ле претворения в жизнь положений этой резолю-
ции. 

 Сильная политическая воля и наличие ресур-
сов являются условием sine qua non для улучшения 
положения женщин. Я рассматриваю участие в этой 
сессии представителей высокого уровня как яркое 
выражение нашей политической воли содействовать 
гендерному равенству во всем мире. Однако я пола-
гаю, что эта решимость должна быть дополнена 
обязательством более целенаправленно предостав-
лять ресурсы. По мнению моей делегации, многое 
еще можно сделать для более эффективного исполь-
зования имеющихся ресурсов, выделяемых на цели 
улучшения положения женщин, как на внутреннем, 
так и на международном уровнях. Согласно недав-
нему докладу Фонда Организации Объединенных 
Наций для развития в интересах женщин 
(ЮНИФЕМ) о прогрессе в деле улучшения положе-
ния женщин в мире, лишь 5 процентов националь-
ных бюджетов большинства стран выделяются в на-
стоящее время на деятельность гендерного характе-
ра. Необходимо выделять гораздо больше средств, в 
том числе в результате повышения осведомленно-
сти руководящих органов, обо всех потенциальных 
выгодах включения гендерных аспектов в нацио-
нальные и местные бюджеты. То же самое относит-
ся и к официальной помощи в целях развития. В 
Монголии мы планируем совместные мероприятия 
с Фондом Организации Объединенных Наций для 
развития в интересах женщин в области финанси-
рования мер, направленных на улучшение положе-
ния женщин. 

 В прошлом месяце в Монголии при поддержке 
Программы развития Организации Объединенных 
Наций и Шведского международного агентства по 
вопросам развития состоялся интересный семинар, 
посвященный формирующейся в настоящее время 
концепции безопасности человека. Наша дискуссия 
на этой сессии во многом схожа с дискуссией на 
этом семинаре. Для меня это означает, что улучше-
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ние положения женщин и обеспечение гендерного 
равенства способствует обеспечению безопасности 
человека, совместным усилиям мужчин и женщин, 
действующих на благо всех, на благо наших детей и 
внуков. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово государственному секретарю 
Соединенных Штатов Америки г-же Мадлен Ол-
брайт. 

 Г-жа Олбрайт (Соединенные Штаты Амери-
ки) (говорит по-английски): Для меня большая 
честь выступать на этой знаменательной сессии Ге-
неральной Ассамблеи. Мне также приятно высту-
пать вслед за министром внешних сношений Мон-
голии, которая принадлежит к небольшой, но рас-
тущей группе женщин-министров иностранных дел. 
Теперь нас 14. Я поздравляю всех, кто содействовал 
организации мероприятий этой недели, а также всех 
тех, кто трудился над претворением в жизнь приня-
того на Пекинской конференции дерзновенного 
обещания сделать жизнь женщин и девочек более 
полной, более плодотворной и более справедливой. 

 Наше движение за признание и поддержку 
прав женщин является одной из наиболее револю-
ционных и прогрессивных сил, формирующихся в 
настоящее время в мире. Оно ведет к освобожде-
нию личности и укреплению семьи � от отдален-
ных деревень до самых больших городов. И оно все 
еще молодо, все еще формируется, все еще только 
начинает распространять добрые вести о возможно-
стях, открывающихся перед женщинами, и об их 
равенстве с мужчинами. 

 Это историческое заседание является еще од-
ной вехой на нашем долгом пути к справедливости. 
Оно дает нам возможность оценить успехи, достиг-
нутые за прошедшие пять лет, и обязывает нас на-
чертать путь, ведущий к еще более стремительному 
прогрессу в новом столетии. Я горда тем, что имела 
возможность присутствовать вместе со многими из 
вас на Пекинской конференции, а также в Хуайжоу, 
и тем, что сопровождала первую леди Соединенных 
Штатов Америки Хиллари Родэм Клинтон, чье при-
сутствие в Пекине явилось знаменательным собы-
тием и чье выступление там явилось историческим.  

 После Пекинской конференции уже нельзя бо-
лее отрицать, что права женщин являются правами 
человека и неотделимы от всеобщих прав каждого 
человека. После Пекинской конференции уже нель-

зя более рассуждать о развитии отдельно от улуч-
шения положения женщин, ибо ни одно общество 
не может развиваться, если половина его населения 
не участвует в этом процессе. 

 После Пекинской конференции уже нельзя бо-
лее утверждать, что насилие в отношении женщин 
объясняется лишь традициями культуры и что с 
этим ничего нельзя поделать. Ибо когда женщина 
подвергается насилию, избиениям или калечению, 
это вовсе не носит характер, связанный с культурой, 
а носит преступный характер; и ни одно правитель-
ство после Пекинской конференции уже не может 
отказываться от ответственности за прекращение 
этих преступлений. 

 Принятый в Пекине призыв был призывом к 
действию, и Соединенные Штаты откликнулись на 
этот призыв. Координируемые в своих действиях 
Межучрежденческим советом по делам женщин 
администрации президента Клинтона, а также в со-
трудничестве с неправительственными организа-
циями, мы объединили свои усилия, направленные 
на осуществление взятых нами обязательств. На-
пример, наше министерство здравоохранения и со-
циальных услуг сделало новые капиталовложения в 
программу ранней диагностики и лечения рака гру-
ди и шейки матки, инициировало Национальную 
программу диспансеризации женщин, а также объя-
вило борьбу с ВИЧ/СПИДом. 

 Министерство труда укрепило нашу политику 
в том, что касается предоставления отпуска по ухо-
ду за членами семьи, увеличило капиталовложения 
в развитие детских учреждений, помогло миллио-
нам женщин найти хорошую работу и поощряет 
американских работодателей предоставлять равную 
оплату за равный труд. Министерство финансов 
расширило предоставление кредитов малому бизне-
су и микропредприятиям, что привело к тому, что 
число бизнесов, принадлежащих женщинам, растет 
вдвое быстрее остальных бизнесов. 

 Министерство юстиции сочетает строгие но-
вые законы по борьбе с насилием в семье с оказа-
нием содействия штатам и местным общинам в де-
ле предоставления помощи жертвам таких преступ-
лений и в деле их предотвращения. Мы создали 
круглосуточную «горячую линию для случаев наси-
лия в семье», которая в любое время предоставляет 
услуги по урегулированию кризисных ситуаций, 
предоставлению консультаций и направлению к со-
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ответствующим специалистам в любой точке стра-
ны. 

 Мы также активизировали усилия, с тем чтобы 
добиться одобрения сенатом Конвенции о ликвида-
ции всех форм дискриминации в отношении жен-
щин. Ряд сенаторов предпочли бы, чтобы мы отка-
зались от этой идеи, но мы не сдадимся, поскольку 
благородное дело не умирает. Можете не сомне-
ваться, что мы в итоге добьемся того, что эта Кон-
венция станет законом в нашей стране. 

 И наконец, в Государственном департаменте 
мы предприняли усилия по укреплению статуса 
женщин и девушек, предоставив им возможность 
быть в центре американской внешней политики. 
Осуществляя инициативу «Живые голоса демокра-
тии», мы мобилизуем ресурсы государственного и 
частного секторов и сводим вместе женщин с раз-
ных концов земного шара для того, чтобы они мог-
ли обменяться знаниями и достичь результатов в 
деле поддержки свободы, процветания и мира. 

 В рамках Агентства Соединенных Штатов по 
международному развитию (ЮСАИД) мы помогаем 
женщинам устранять преграды на пути их полити-
ческого участия в качестве пропагандистов и изби-
рателей, законодателей и руководителей. Мы под-
держиваем проекты, которые укрепляют экономи-
ческие возможности на основе расширения доступа 
к кредитованию, образованию и всесторонним ме-
дицинским услугам. 

 Всем известно, что, когда женщины способны 
принимать наши собственные решения, от этого 
выигрывает все общество. Вот почему наш вклад в 
международное планирование семьи способствует 
облегчению экономических трудностей, спасению 
жизни женщин, сокращению числа абортов и по-
зволяет детям расти здоровыми и сильными. 

 Мы также начали осуществление важной ди-
пломатической и правоохранительной инициативы, 
направленной на пресечение торговли людьми. Это 
быстро распространяющееся преступное явление 
приняло глобальный характер, привело к подрыву 
экономик, деградации обществ, созданию угрозы 
для соседних государств и крушению надежд для 
миллионов людей, большинство из которых состав-
ляют женщины и дети. 

 Администрация Клинтона-Гора поддерживает 
всеобщие усилия в своем стремлении навсегда по-

ложить конец этой ужасающей торговле. Внутри 
страны мы сотрудничаем с Когрессом в деле введе-
ния в силу  нового действенного закона, который 
будет более эффективным в деле наказания винов-
ных и более основательным в плане защиты жертв 
и заботы о них. На международном уровне мы ук-
репляем партнерские связи на каждом континенте в 
деле обмена информацией, координируем правовую 
деятельность и выявляем и ликвидируем крими-
нальные сети. 

 Сегодня утром я обращаюсь ко всем присутст-
вующим с призывом объединить наши многонацио-
нальные, рассчитанные на долгие годы усилия в 
борьбе с незаконной торговлей. Если мы будем ра-
зобщены, у нас нет надежды победить, но сообща 
мы добьемся своего. Какой дар во имя будущего мы 
принесем!  

 Пять месяцев тому назад мы вступили в новое 
столетие в обстановке празднования и вместе с тем 
преисполненные решимости. Ибо недостаточно 
обозреть прошлое, чтобы оценить, как далеко мы 
продвинулись вперед. Слишком многие из наших 
сестер по-прежнему проживают в непреодолимых 
условиях нищеты и эксплуатации, дискриминации и 
конфликта. Сообща мы должны стремиться осоз-
нать то, что благами глобализации должны пользо-
ваться не только отдельные люди в отдельных стра-
нах, но все люди в каждой стране. Как отметила в 
понедельник Хиллари Клинтон: 

  «Когда дело касается женщин, глобали-
зация не должна означать маргинализацию». 

 Поэтому мы должны удвоить наши усилия, с 
тем чтобы сделать образование и профессионально-
техническую подготовку в XXI веке более доступ-
ными, с тем чтобы нищета отступила, а возможно-
сти расширились по всей длине экватора и по всем 
широтам � от полюса до полюса. 

 Мы должны также лучше изучить позитивные 
и негативные воздействия глобализации и торговли 
на жизнь женщин. Наши знания не настолько об-
ширны, как это должно быть, и если мы не приоб-
ретем более широких знаний, мы не сможем сде-
лать всего того, что мы должны, для того, чтобы 
обеспечить выгоды торговли для всех. 

 В последние годы мне выпала большая честь 
встретиться с женщинами со всех концов мира, ко-
торые выступают за обеспечение более широких 
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свобод, расширение возможностей, улучшение здо-
ровья, бóльшую справедливость и другие цели, по-
ставленные в Пекинской платформе действий. Не-
которые из этих женщин подверглись притеснени-
ям, прошли через серьезные испытания и насилие, 
но выстояли, поскольку они сохранили в себе силу 
достоинства и несгибаемую веру в наше общее де-
ло. 

 Женское движение утвердилось вследствие 
утверждающей силы его центральной концепции о 
том, что каждый отдельный человек имеет значе-
ние. Каждый из нас должен обладать знаниями и 
силой, с тем чтобы принимать свои собственные 
решения. Мы можем делать различный выбор отно-
сительно того, как жить, где работать и даже что 
носить, но мы все должны быть наделены правом 
выбора. 

 Смысл нашего движения не в том, чтобы сде-
лать всех женщин одинаковыми. Его смысл в том, 
чтобы признать и по достоинству оценить разнооб-
разие женщин и в справедливом отношении к каж-
дому отдельному индивидууму. Такой принцип � 
это магнит, сила которого собрала нас вместе � не-
зависимо от этнической принадлежности и призва-
ния, поколения и пола. Сила этого принципа позво-
ляет нам предвосхитить тот день, когда каждая де-
вочка, где бы она ни находилась, обретет уверен-
ность в завтрашнем дне, зная, что ее жизнь будет 
иметь ценность, ее индивидуальность будет ува-
жаться, ее права будут защищены и ее будущее бу-
дет определяться исключительно ее собственными 
способностями и характером. 

 Вот цель, которую мы наметили в Пекине пять 
лет тому назад. Вот та цель, которую мы закрепили 
здесь, в Нью-Йорке, на этой неделе, и это та задача, 
которая возвысит наш дух, станет руководством к 
действию и сплотит наши усилия в странах всего 
земного шара на многие последующие годы. Благо-
дарю вас всех за будущую совместную работу. 

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово министру по делам женщин, мо-
лодежи и спорта Соломоновых Островов, члену 
парламента Ее Превосходительству достопочтенной 
Хильде Кари. 

 Г-жа Кари (Соломоновы Острова) (говорит 
по-английски): Прежде всего позвольте мне от име-
ни моей делегации поздравить Вас в связи с избра-
нием на пост Председателя на двадцать третьей 

специальной сессии Генеральной Ассамблеи по об-
зору и оценке хода осуществления Пекинской плат-
формы действий и подтвердить приверженность 
международного сообщества принципам Пекинской 
декларации. Последовательность и преемствен-
ность имеют важное значение, если женщины и 
мужчины действительно хотят стать равными парт-
нерами на всех уровнях � от семьи вплоть до при-
нятия решений. 

 Я хочу воздать дань должного тем женщинам 
и мужчинам, которые, начиная с 1946 года и после 
учреждения Комиссии по положению женщин, при-
лагали решительные усилия в деле защиты прав 
женщин и улучшения их положения. С того време-
ни состоялось еще восемь конференций, и эта два-
дцать третья специальная сессия является девятой 
из этих важных международных форумов. Я весьма 
признательна за возможность участвовать в этом 
форуме, и особенно возможность встретиться с та-
кими женщинами, как предыдущий оратор, и оце-
нить достижения, а также трудности, сопряженные 
с осуществлением Пекинской платформы действий. 
Моя делегация выражает уверенность, что под Ва-
шим умелым руководством, г-н Председатель, это 
событие придаст импульс успешному осуществле-
нию Пекинской платформы действий в будущем. 

 Основные трудности, препятствующие успеш-
ному осуществлению Пекинской платформы дейст-
вий в моей стране, очевидны. Среди них я хочу от-
метить высокий уровень неграмотности и недоста-
точные ресурсы и потенциал. Женщины составляют 
48 процентов нашего населения. Вместе с тем, 
только 17 процентов женщин � грамотны. Доступ 
к базовому образованию � основная проблема для 
женщин. Несмотря на то, что численность девочек 
в школах растет, этот показатель � самый низкий 
по региону. Ликвидация неграмотности в рамках 
базового образования и профессионально-
технической подготовки является ключом к успеш-
ному осуществлению Пекинской платформы дейст-
вий на Соломоновых Островах в будущем. 

 Опыт свидетельствует о том, что выделение 
ресурсов на потребности в области образования для 
девочек непосредственно и быстро приводит к 
лучшему питанию для всей семьи, более высокому 
уровню здравоохранения, снижению рождаемости, 
сокращению уровня нищеты и более высоким об-
щим экономическим показателям. Кроме того, при 
отсутствии финансовых ресурсов и подготовленно-
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го персонала более широкое и своевременное осу-
ществление программ и проектов, нацеленных на 
улучшение положения женщин, на национальном 
уровне � в особенности в сельских районах � яв-
ляется непосильной задачей. Нынешние экономиче-
ские и финансовые трудности также сказались на 
наших возможностях по осуществлению повестки 
дня по улучшению положения женщин на нацио-
нальном уровне, особенно в сельских районах. 

 Не менее важное значение имеет необходи-
мость обеспечения последовательной координации 
деятельности между различными правительствен-
ными учреждениями и неправительственными ор-
ганизациями, включая религиозные группы. Систе-
ма религиозных организаций на Соломоновых Ост-
ровах поддерживает отношения со всеми общинами 
и во многих районах является единственным офи-
циальным источником помощи. Это � важное 
средство для распределения адекватных финансо-
вых средств и реализации программ, с тем чтобы 
такая помощь поступала тем людям, которые в ней 
действительно нуждаются. Проявление солидарно-
сти нашими женщинами станет важным опреде-
ляющим фактором прогресса. 

 Осознавая важность привлечения к участию 
женщин и в целях содействия осуществлению Пе-
кинской платформы действий, правительство Соло-
моновых Островов учредило министерство по де-
лам женщин, молодежи и спорта, а также отдел по 
вопросам ухода за детьми и социального обеспече-
ния при министерстве образования и развития люд-
ских ресурсов. В соответствии с разработанной 
правительством общей стратегией развития на пе-
риод 1997-2001 годов основное внимание будет 
уделено следующим областям: поощрению и под-
держке участия женщин в процессе принятия реше-
ний и национальном развитии; содействию полити-
ке развития в интересах женщин; облегчению дос-
тупа всех женщин на всех уровнях к адекватным 
программам профессиональной подготовки; содей-
ствию потоку информации, расширению возможно-
стей в области коммуникации и связей с женщина-
ми в сельских районах; координации проектов в ин-
тересах женщин с деятельностью правительства; 
налаживанию сотрудничества с неправительствен-
ными организациями; и внедрению законодательст-
ва по защите интересов женщин. 

 Кроме того, в начале 1999 года был разработан 
стратегический план в интересах женщин, который 

охватывает достижение результатов в ключевых об-
ластях, меры в области политики, переменные по-
казатели, временные рамки и обязанности. Его цель 
заключается в том, чтобы повысить уровень уча-
стия женщин в процессе развития. 

 Важнейшим шагом моего правительства стала 
разработка и принятие в 1999 году национальной 
стратегии в интересах женщин Соломоновых Ост-
ровов. Она стала крупнейшим историческим собы-
тием для женщин моей страны с учетом того пе-
чального факта, что эта стратегия шесть раз на про-
тяжении 10 лет отклонялась предыдущими прави-
тельствами. Эта стратегия воплощает в себе не 
только соответствующие конституционные положе-
ния, но и цели, установленные в 12 важнейших 
проблемных областях Пекинской платформы дейст-
вий. 

 Несмотря на снижение показателей материн-
ской и младенческой смертности, они по-прежнему 
находятся на высоком уровне по мировым стандар-
там развитых стран. Улучшение положения в облас-
ти охраны материнства и детства и планирования 
семьи на основе укрепления отдела по вопросам 
здоровья матери и ребенка при министерстве здра-
воохранения и медицинских служб станет важной 
составляющей планов правительства. Необходимо в 
первую очередь изменить отношение к проблеме 
планирования семьи и расширить доступ к получе-
нию услуг в этой сфере. 

 Что касается области женщин и прав человека, 
то в национальной Конституции Соломоновых Ост-
ровов предусматриваются равные права и свободы 
для всех граждан, независимо от пола. В ней также 
содержатся принципы единства и справедливости. 
В этой связи ряд женских организаций в настоящее 
время проводит мероприятия по повышению уров-
ня общественной осведомленности, информирова-
нию женщин об их правах на защиту от всех форм 
насилия в отношении женщин, в особенности их 
юридических прав. Необходимы аналогичные ини-
циативы для решения приобретающей все более 
серьезный характер проблемы алкоголизма, бытово-
го насилия, насилия на сексуальной почве и распада 
семей. Правительство Соломоновых Островов на-
мерено ввести в действие законодательство для уре-
гулирования этих проблем. 

 Являясь государством � участником Конвен-
ции о правах ребенка, Соломоновы Острова прила-
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гают усилия по выполнению принятых на себя в 
рамках этой Конвенции обязательств. Мы тесно со-
трудничаем с различными организациями в деле 
защиты прав ребенка, в том числе прав девочек. 
Создание при министерстве по делам женщин, мо-
лодежи и спорта координационного центра по за-
щите прав ребенка позволит правительству присту-
пить к осуществлению мер по поощрению прав де-
вочек в нашем обществе. Наша государственная 
стратегия по вопросам молодежи, которая была 
принята совсем недавно, охватывает многие про-
блемы девушек и девочек. 

 Я также с удовлетворением сообщаю Ассамб-
лее о том, что мое правительство приняло решение 
о присоединении к Конвенции о ликвидации всех 
форм дискриминации в отношении женщин. В ско-
ром времени документ о присоединении будет пе-
редан на хранение. 

 Несмотря на прилагаемые моим правительст-
вом усилия, женщины по-прежнему недостаточно 
представлены на политическом и директивном 
уровне как в государственном, так и частном секто-
ре, неправительственных и религиозных организа-
циях. Существует безотлагательная необходимость 
повышения уровня политической осведомленности 
посредством образования женщин в целях расши-
рения их участия в политическом процессе. В этой 
связи полезным инструментом могут стать средства 
массовой информации моей страны. В марте этого 
года я выступала по проблеме, касающейся комму-
никации, и призвала Секретарит Содружества раз-
работать специальную программу для получения 
образования с дипломом в области коммуникации. 
Эта программа была бы рассчитана на получение 
образования молодыми людьми, которые способны 
четко излагать свои мысли, обладают умением и 
мотивацией для проведения критического анализа, 
техническими навыками и умеют пользоваться но-
вой информационной технологией, могут вести об-
щественную дискуссию, заниматься журналистски-
ми расследованиями и понимают важность прав че-
ловека. 

 На уровне обеспечения средств к существова-
нию женщины по-прежнему являются основными 
производителями продуктов питания и следова-
тельно играют важнейшую роль в сельскохозяйст-
венном и рыболовном секторах. Их роль в обеспе-
чении достаточного количества продовольствия и 
продовольственной безопасности на уровне семьи 

имеет жизненно важное значение. В процессе осу-
ществления находится ряд инициатив, в том числе 
программа оказания поддержки фермерским хозяй-
ствам, включающая компонент развития возглав-
ляемых женщинами предприятий, который нацелен 
на непосредственное предоставление помощи жен-
щинам. 

 Существующая в моей стране в настоящее 
время напряженность на этнической почве порож-
дает огромные трудности для женщин и детей в 
провинциях Гуадалканал и Малаита, которые явля-
ются двумя основными островами страны. Эта на-
пряженность привела к перебоям в поставках про-
довольствия; переселению женщин, детей и их се-
мей из одной провинции в другую; закрытию меди-
цинских учреждений и школ, лишив их доступа к 
услугам в области здравоохранения и образования; 
и ограничениям в передвижении населения. Сейчас, 
когда я выступаю в этом зале, в результате этой на-
пряженности страдают женщины и дети. 

 В своем качестве министра по делам молоде-
жи я в своем обращении по случаю дня матери, ко-
торый отмечается 14 мая, призвала к миру и прими-
рению. Наши женщины также провели конферен-
цию в защиту мира, на которой было принято ком-
мюнике, отражающее нашу озабоченность. 

 В результате обострения напряженности на 
этнической почве и роста безработицы нищета про-
является еще более ярко, особенно в Хониаре, и в 
наибольшей степени от нее страдают дети. В со-
трудничестве с Программой развития Организации 
Объединенных Наций в настоящее время прави-
тельство осуществляет проект по контролю и пла-
нированию в интересах наиболее уязвимых слоев 
населения. 

 И наконец, я хотела бы отметить, что при раз-
работке международным сообществом ответных 
стратегий для решения сложных задач глобализа-
ции и использования ее преимуществ необходимо 
учитывать интересы и потребности женщин. 
Улучшение положения женщин должно стать 
неотъемлемой частью наших усилий по 
активизации международного сотрудничества и 
решения новых проблем. Для нас образование � от 
начального образования до постоянного повышения 
своего образовательного уровня в течение всей 
жизни � является ключом к эффективному 
участию в новой глобальной экономике. Оно имеет 
решающее значение для устойчивого развития, 
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устойчивого развития, социального прогресса и 
свободы человека. Вот почему расширение прав и 
возможностей женщин имеет важнейшее значение. 
Вот почему образование всего населения имеет 
столь большое значение. Вот почему образование 
девочек�будущих матерей является необходимо-
стью. 

 Основополагающим принципом деятельности 
моего правительства будет и далее оставаться парт-
нерство в интересах развития. Мы должны гордить-
ся тем, что женщины и мужчины выступают равно-
правными партнерами. Действуя сообща, они смо-
гут добиться важных успехов в обеспечении про-
гресса нашей страны. 

 Мое заявление не будет полным, если я не 
признаюсь в своей вере в Бога, который создал и 
вас, и меня и разместил всех нас на земле, чтобы 
мы жили и радовались. Хотела бы процитировать 
мое самое любимое высказывание из Библии, кото-
рое всегда придает мне силы, мужество и надежду в 
качестве одной из женщин современного мира: 
«Имеющий Сына (Божия) имеет жизнь; не имею-
щий Сына Божия не имеет жизни» (1-е Иоанна 
5:12), и в этом я полностью убеждена. 

 В заключение, я хотела бы воспользоваться 
этой возможностью, чтобы выразить искреннюю 
благодарность Организации Объединенных Наций, 
расположенной здесь, в Нью-Йорке, и особенно Ге-
неральному секретарю Кофи Аннану за его убеж-
денность в том, что мужчины и женщины играют 
одинаково важную роль в обеспечении будущего 
процветания и мира всех государств. Давайте все 
воспользуемся этой возможностью для того, чтобы 
принять на себя искренние обязательства в отноше-
нии выполнения принципов Пекинской декларации 
и действовать сообща в интересах полной реализа-
ции целей Пекинской платформы действий в 
ХХI веке. 

 Председатель (говорит по-английски): Теперь 
я предоставляю слово министру по делам женщин и 
социальным вопросам Бурунди Ее Превосходитель-
ству г-же Ромэн Ндоримане. 

 Г-жа Ндоримана (Бурунди) (говорит по-
французски): Г-н Председатель, сейчас на проводи-
мой здесь, в Организации Объединенных Наций, 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи по 
оценке осуществления Пекинской декларации и 
Платформы действий я имею честь от имени прави-

тельства и народа Бурунди искренне пожелать Вам 
и всем участникам этой сессии успехов в проведе-
нии этого обсуждения. Я надеюсь, что на основе 
совместных усилий нам удастся добиться результа-
тов, которые позволят пересмотреть роль женщин в 
различных сферах деятельности и предоставить им 
возможность пользоваться правами, которых они 
добивались на протяжении столь многих лет и ко-
торых их несправедливо лишило общество. 

 Состоявшаяся в Пекине крупная конференция, 
в работе которой моя страна принимала участие 
пять лет назад, проходила в сложной международ-
ной обстановке, особенно в Африке, к сожалению, 
даже сейчас занимающей ведущее место по брато-
убийственным войнам, в ходе которых жертвами 
становятся в первую очередь женщины и дети. Пе-
чально, что моей стране, Бурунди, не удалось избе-
жать этой участи. В условиях отсутствия мира не-
возможно говорить о достижении равенства и раз-
витии, поскольку без мира невозможно обеспечить 
самые основные права. 

 Именно в период серьезного социально-поли-
тического кризиса, который разразился в 1993 году, 
моя страна принимала участие в четвертой Всемир-
ной конференции по положению женщин и прово-
дила работу по осуществлению ее решений. Мы на-
деемся, что в скором времени этот кризис удастся 
урегулировать благодаря подписанию мирных со-
глашений. Несмотря на эти трудности, мы разрабо-
тали национальную программу действий по осуще-
ствлению решений Пекинской конференции, в ко-
торой главное внимание уделяется шести важней-
шим областям: миру и культуре; здравоохранению; 
образованию и профессиональной подготовке; ис-
коренению нищеты; правам женщин и созданию ор-
ганизационного механизма по улучшению положе-
ния женщин; и средствам массовой информации. 
Мне потребовалось бы очень много времени, чтобы 
перечислить все достигнутые в ходе этого процесса 
результаты, поэтому я хотела бы коснуться этих 
важнейших сфер очень кратко. 

 Во-первых, что касается достижения мира, то 
женщины Бурунди, принимая участие в работе раз-
личных ассоциаций, провели мероприятия в целях 
воплощения в жизнь принципа мирного сосущест-
вования, и, как показывает опыт, они стали важной 
частью процесса восстановления прочного мира в 
Бурунди. 
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 Во-вторых, в сфере здравоохранения мы реа-
лизуем программы и инициативы, нацеленные на 
последовательное улучшение условий жизни мате-
ри и ребенка. К сожалению, по понятным причи-
нам, о которых я только что говорила, не все эти 
усилия увенчались успехом, хотя мы надеялись на 
это. 

 В-третьих, что касается области образования и 
профессиональной подготовки, я должна отметить, 
что, хотя с юридической точки зрения в нашей 
стране отсутствует дискриминация в отношении 
девочек, препятствия социально-культурного харак-
тера по-прежнему лишают многих девочек возмож-
ности посещать школу или вынуждают их бросить 
школу в очень раннем возрасте. 

 В-четвертых, если говорить об искоренении 
нищеты, то правительством, учреждениями Орга-
низации Объединенных Наций и женскими органи-
зациями осуществляется ряд инициатив по привле-
чению женщин на низовом уровне к участию в 
жизни общества, в том числе в создании промыш-
ленного объединения. Как и во всех других облас-
тях, многое еще предстоит сделать: мы должны 
придать новый импульс развитию нашего произво-
дительного потенциала, который был подорван в 
результате шести лет кризиса. 

 В-пятых, переходя к вопросу об организаци-
онном механизме расширения прав и возможностей 
женщин, следует отметить, что правительство моей 
страны ратифицировало все международные кон-
венции, гарантирующие равенство между мужчи-
нами и женщинами, включая Конвенцию о ликви-
дации всех форм дискриминации в отношении 
женщин. В настоящее время мы работаем над тем, 
чтобы закон о наследовании стал частью не обыч-
ного, а писаного права. Что касается обеспечения 
равноправного доступа женщин к процессу приня-
тия решений и всестороннего в нем участия, то на 
протяжении некоторого времени руководители жен-
ских организаций прилагают последовательные 
усилия по достижению этой цели, и я могу с полной 
уверенностью заявить о том, что гендерная пробле-
матика учитывается во всех сферах деятельности 
благодаря усилиям самих женщин. 

 И наконец, если говорить о средствах массо-
вой информации, то женщины-журналисты задей-
ствованы во всех тех сферах, где речь идет об инте-
ресах женщин, благодаря чему уже достигнуты не-

которые положительные сдвиги в освещении роли 
женщин в средствах массовой информации. 

 Как я уже кратко отмечала, Бурунди не ставит 
перед собой цель осуществления всех рекоменда-
ций Пекинской платформы действий по известным 
причинам, о которых я упоминала выше, и в осо-
бенности из-за несправедливого эмбарго, введенно-
го соседними государствами в отношении моей 
страны в период с 31 июля 1996 года по 23 января 
1999 года. Пагубное воздействие этого эмбарго 
можно до сих пор ощущать, хотя прошло достаточ-
но времени после приостановления его действия. 
Эта ситуация повлекла за собой самые различные 
последствия. В результате эмбарго были сведены на 
нет все достижения, которых мы добивались столь 
напряженными усилиями во всех сферах жизни на-
шей страны. Обзор осуществления Пекинской 
платформы действий проходит в период, который 
характеризуется социальной несправедливостью и 
повышением уровня нищеты в развивающихся 
странах. 

 Я не могу завершить свое выступление, не на-
помнив международному сообществу, и прежде все-
го Организации Объединенных Наций, о безотлага-
тельной необходимости восстановления сотрудни-
чества с Бурунди и оказания женщинам этой страны 
решительной поддержки в их усилиях по улучше-
нию жизни в своей стране. Даже в самый разгар 
кризиса именно женщинам, преимущественно тем, 
которые являлись главами семей, пришлось обеспе-
чивать выживание нашего народа, оставлять лагеря 
и возвращаться на свою землю, ведь Бурунди явля-
ется преимущественно сельскохозяйственной стра-
ной, и этим женщинам приходилось кормить мно-
гих детей, осиротевших в результате войны и эпи-
демии СПИДа. Эти женщины также заслуживают 
поддержки, чтобы у них не сложилось впечатление, 
будто их усилия, прилагаемые ими одновременно 
на всех фронтах, остаются незамеченными. 

 На наш взгляд, эта специальная сессия должна 
предоставить возможность для продолжения нашей 
деятельности по укреплению международной соли-
дарности, особенно с женскими организациями. 
Ассамблее необходимо разработать конкретные ме-
ры по ликвидации разрыва между богатыми и бед-
ными странами; навсегда ликвидировать дискрими-
нацию по признаку пола и насилие в отношении 
женщин; выступить с рекомендациями в отношении 
мер по повышению уровня образования, в особен-
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ности образования женщин; и закрепить успехи, 
достигнутые в области прав женщин. 

 Я хотела бы пожелать всем участникам наших 
прений успехов в работе. Женщины всего мира го-
товы принять вызовы, которые возникают в начале 
этого нового тысячелетия. 

 Г-жа Аль-Барвани (Оман) (говорит по-анг-
лийски): Для меня является делом большой чести и 
гордости представить от имени делегации Султана-
та Омана позитивный послепекинский опыт Омана 
и подтвердить нашу приверженность Платформе 
действий. 

 История развития Омана в современном кон-
тексте началась в 1970 году со вступлением на трон 
Его Величества султана Кабуса бен Саида. С тех 
пор Оман превратился из в основном сельскохозяй-
ственного общества в процветающее современное 
государство. К 1995 году положение девочек и 
женщин в стране подверглось замечательному пре-
ображению, особенно в том, что касается основных 
показателей качества жизни. Предпекинский про-
цесс обзора их положения высветил необходимость 
сосредоточить более пристальное внимание на де-
вочках и женщинах самих по себе и как все более 
активных партнерах в общественной жизни. При-
оритет был отдан таким вопросам, как информаци-
онная гласность, личное положение и участие в со-
циальных, экономических и политических процес-
сах. На передний план нашей повестки дня была 
выдвинута необходимость обзора и совершенство-
вания  политических подходов и структур поддерж-
ки для женщин и девочек. В результате, в пятом пя-
тилетнем плане развития Омана, разработанном 
еще до завершения Пекинской платформы дейст-
вий, были учтены с ориентацией на принятие соот-
ветствующих мер несколько гендерных соображе-
ний. 

 Позвольте мне осветить здесь некоторые из 
значительных достижений Омана. В здравоохране-
нии и показателях уровня жизни благодаря всеоб-
щему доступу к услугам по охране материнского и 
детского здоровья достигнуты снижение уровня 
смертности и увеличение продолжительности жиз-
ни. С помощью кампаний просвещения в сфере 
здравоохранения была успешно осуществлена про-
грамма регулирования деторождения, за счет кото-
рой уровень рождаемости за последние пять лет 
был снижен с 7,8 процента до 4,7 процента. Резкое 

повышение частотности использования контрацеп-
тивов � до 40,4 процента � и повысившийся воз-
раст вступления женщин в брак � оба этих фактора 
способствовали снижению темпов роста населения. 
Для девочек тоже удалось добиться столь же пора-
зительных результатов � в контексте их доступа к 
просвещению и получения ими знаний и навы-
ков, � благодаря которым в 1997�1998 учебных го-
ду в общем числе детей в школах девочки состави-
ли 48,5 процента. Значительное число девочек про-
должают образование в высшей школе, во многих 
сферах опережая мальчиков и добиваясь лучших ре-
зультатов. Параллельные успехи зафиксированы в 
уровнях грамотности взрослых в результате усилий 
по расширению и активизации программ повыше-
ния грамотности женщин, особенно в сельских 
районах. В области повышения гендерной 
сознательности успешно проводится целый ряд 
мероприятий, в том числе семинары, реформа 
образовательной программы и коммуникационные 
инициативы. 

 Ратификация Султанатом в 1996 году Конвен-
ции о правах ребенка усилила импульс к более чет-
кому сосредоточению внимания на девочках, и в 
последствии в целях пропаганды прав детей были 
проведены кампании повышения сознательности. 
Публичными прокламациями высших государст-
венных руководителей и проявлением правительст-
вом заинтересованности � благодаря которым бы-
ли внедрены позитивные правила гражданской 
службы, устанавливающие, поощряющие и соз-
дающие возможности для профессиональной подго-
товки женщин, � активно поощряется расширен-
ное участие женщин во всех областях национально-
го развития. Инициативы по расширению участия 
женщин на рынке труда принесли ощутимые диви-
денды, если учитывать, что показатели в сфере гра-
жданской службы подскочили с 19 процентов в 
1994 году до 26 процентов в 1998 году при продви-
жении женщин на руководящие посты. Хотя наи-
большее число трудящихся женщин по-прежнему 
сконцентрировано в здравоохранении и просвеще-
нии, недавний сдвиг в таких сферах, как технологи-
ческая, маркетинговая и финансовая, расширил для 
женщин доступ к возможностям трудоустройства в 
частном секторе. Правительственные программы 
профессиональной подготовки и программы сниже-
ния уровня бедности сосредоточены на повышении 
экономической самостоятельности женщин за счет 
программ предоставления возможностей заработка 
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и расширенного доступа к займам на мягких усло-
виях. Усилия по развитию способностей, навыков и 
знаний женщин позволили им влиться в самые раз-
нообразные сферы, включая предпринимательство. 

 Что касается участия в определении политики, 
то женщины вошли в состав и Государственного со-
вета, и Совета Шура с первого же момента их уч-
реждения. Сегодня я с гордостью сообщаю о том, 
что кандидатами на предстоящих выборах в Совет 
Шура выдвинуто 29 женщин, и у нас есть все осно-
вания рассчитывать на то, что в их расширенном 
представительстве отразится более активное уча-
стие женщин. Должна поспешить добавить, что 
оманским женщинам уже предоставлено право го-
лоса для выборов в Совет Шура. 

 Согласованные усилия направляются на обес-
печение более широкого участия женщин в процес-
сах определения политики в отношении общинных 
вопросов на местном уровне. Формирование секто-
ра неправительственных организаций по-прежнему 
находится в Омане на начальном этапе. Однако 
усилия по расширению масштабов деятельности и 
укреплению потенциала ее регулирования вызвали 
увеличение числа женских ассоциаций за послед-
ние пять лет с 17 до 25. Значительным шагом впе-
ред в этом отношении стало учреждение Координа-
ционного комитета добровольной деятельности 
женщин, наделенного главной ролью в координации 
и планировании касающихся женщин дел и в иссле-
довании затрагивающих женщин проблем. 

 Позитивные конституционные и правовые по-
ложения защищают причастность женщины к об-
щественной и семейной жизни. Равенство полов, 
согласно заповедям исламского шариата, является 
одним из основополагающих принципов оманского 
Основного государственного закона и Закона о лич-
ном статусе. Вышеупомянутые части законодатель-
ства были разработаны с особым вниманием к на-
делению женщин полномочиями за счет осуществ-
ления их прав, вытекающих из закона шариата, и 
это привело к существенному прогрессу в проведе-
нии в жизнь принципов, закрепленных в Конвенции 
о правах ребенка и Конвенции о ликвидации всех 
форм дискриминации в отношении женщин. При 
наличии просвещенного руководства, сильной по-
литической воли и поддержки оманским женщинам 
остаётся лишь воспользоваться преимуществами 
предоставленных им возможностей. 

 Пять лет могут стать достаточным периодом 
времени для ускоренного развития, но могут и быть 
понапрасну растраченным временем в истории на-
ций. С точки зрения Пекинской платформы дейст-
вий опыт Омана остается причиной для ликования. 
Однако признано, что нам необходимо прилагать 
дальнейшие усилия для сохранения и упрочения 
наших достижений. 

 Для решения остающихся незавершенными 
задач в настоящее время разрабатываются даль-
нейшие меры для заполнения пробелов в нацио-
нальной статистике; для изменения восприятия ро-
ли женщин; и углубления постижения концепций 
лучшей жизни и продуктивных возможностей. Од-
ним из приоритетов является повышение качества 
образования и охват этой системой образования де-
вочек, уделяя при этом особое внимание улучше-
нию качества питания женщин и девочек. 

 По мере того, как изменяющийся образ жизни 
приводит к быстрому ускорению процессов урбани-
зации и потребительства, возникают новые соци-
ально-экономические проблемы. В этой связи раз-
рабатываются новые программы информационного 
охвата населения для расширения возможностей 
развития для сельских женщин, и более значимую 
роль обретает наращивание потенциала в целом. 

 Для обеспечения устойчивости достигнутого 
прогресса и опоры на уже достигнутые успехи для 
их дальнейшего развития правительство Султаната 
Омана преисполнено решимости продолжать осу-
ществление Пекинской платформы действий и ра-
ботать в сотрудничестве с соответствующими орга-
нами системы Организации Объединенных Наций 
на благо воцарения обнадеживающего будущего для 
оманских женщин и женщин всего мира. 

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово Ее Превосходительству г-же  Хар-
миле Моравек де Серруто, заместителю министра 
по гендерным вопросам и вопросам семьи Боливии. 

 Г-жа Моравек де Серруто (Боливия) (гово-
рит по-испански): Я хотела бы начать с выражения 
Вам, г-н Председатель, от имени моей страны и 
моего правительства, наших поздравлений по слу-
чаю Вашего руководства этим знаменательным ме-
роприятием � двадцать третьей специальной сес-
сией Генеральной Ассамблеи под названием «Жен-
щины в 2000 году: равенство между мужчинами и 
женщинами, развитие и мир в ХХI веке». 
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 В глобальной обстановке головокружительных 
и противоречивых перемен, осложняющих четкое 
понимание реальности, женщины планеты собра-
лись для того, чтобы поделиться успехами в осуще-
ствлении Пекинской платформы действий, безого-
ворочно утвержденной 189 государствами. 

 В течение последних пяти лет борьба женщин 
за обеспечение соблюдения прав человека проходи-
ла в условиях глобализованного мира, характери-
зующегося ростом масштабов нищеты в результате 
несправедливого распределения и концентрации 
доходов: на 15 процентов населения земного шара 
мира приходится 85 процентов всех мировых дохо-
дов, в то время как на 85 процентов населения при-
ходится лишь 15 процентов доходов. К сожалению, 
то же самое можно сказать и в отношении ресурсов 
и средств, необходимых для обеспечения развития. 
Этим и объясняется наличие огромного разрыва 
между богатыми и бедными странами. Как заявил 
министр иностранных дел Боливии в ходе общих 
прений на пятьдесят четвертой сессии Генеральной 
Ассамблеи, для менее развитых стран глобализация 
представляет собой серьезную угрозу, поскольку 
нищета, безработица и коррупция также приобре-
тают глобальные масштабы. 

 В этом довольно негативном контексте, не-
смотря на прогресс, достигнутый в деле полного 
обеспечения гражданских прав и развития женщин, 
приходится признать, что в этой области все еще 
существует множество препятствий. Осуществле-
ние Платформы действий потребует мобилизации 
большей политической воли, дополнительных эко-
номических и финансовых ресурсов и укрепления 
институционального потенциала. 

 В настоящее время вряд ли кто-то может игно-
рировать права женщин, и уже никто не ставит под 
сомнение вклад женщин в развитие государств. Мы 
также убеждены в том, что для развивающихся 
стран главным препятствием являются те полити-
ческие и экономические ограничения, с которыми 
им приходится сталкиваться в ходе осуществления 
программ устойчивого социального развития, на-
правленных не только на сокращение масштабов 
нищеты, но и на обеспечение эффективного учета 
гендерной перспективы при разработке политиче-
ских курсов и обеспечении прав женщин в качестве 
безоговорочного и неотъемлемого условия нового 
типа развития человеческого потенциала.  

 Действия правительства Боливии по созданию 
условий, способствующих улучшению положения 
женщин и обеспечению полного соблюдения их 
прав и доступа к участию в структурах властие ока-
зали содействие развитию государственной полити-
ки в этом отношении, однако не были достаточны-
ми для обеспечения полной интеграции женщин на 
всех этапах развития и предоставления им равных 
возможностей. 

 В обстановке глубоких изменений в отноше-
ниях между государством и гражданским общест-
вом усилия и ресурсы направляются на осуществ-
ление совместных мер, нацеленных на преодоление 
гендерного неравенства. Мобилизация женщин Бо-
ливии и создание в рамках государственных струк-
тур учреждений по делам женщин открывают но-
вые возможности в различных сферах общества и 
придают дополнительный вес и большее значение 
областям, играющим существенную роль в укреп-
лении демократии и обеспечении развития на осно-
ве утверждения принципов равенства и многообра-
зия. 

 В ходе осуществления целей глобальной 
Платформы действий мы добились большого про-
гресса в судебной, правовой и нормативной сферах. 
На уровне государства обеспечение равенства в об-
ласти образования достигается главным образом 
посредством включения этого вопроса в процесс 
реформы системы образования на всех его этапах и 
пересмотра роли мужчин и женщин в различных 
сферах жизни с уделением особого внимания все-
стороннему развитию их потенциала. В рамках 
стратегической программы здравоохранения преду-
сматривается осуществление конкретных планов и 
проектов в области обеспечения сексуального и ре-
продуктивного здоровья. Важным достижением яв-
ляется решение о снижении уровня смертности пу-
тем обеспечения базового медицинского страхова-
ния в случае выкидыша в течение первых шести 
месяцев беременности.  

 Насилие более не является частным делом, 
оно стало вопросом государственной политики. За-
кон, запрещающий насилие в семье или бытовое 
насилие, а также правительственный указ об 
обеспечении равенства возможностей для мужчин и 
женщин являются правовыми рамками, в соответ-
ствии с которыми насилие в семье и дискриминация 
по признаку пола рассматриваются в качестве во-
просов государственной важности. Точно так же 
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Национальный план предупреждения и искорене-
нии насилия в отношении женщин, который рас-
сматривается в качестве национальной стратегии, 
позволяет предоставлять комплексные услуги в 
сфере предотвращения насилия и обеспечить все-
сторонний уход за женщинами, ставшими жертвами 
насилия. 

 В целях решения стратегической задачи обес-
печения равноправного и постоянного доступа 
женщин к структурам власти национальными пра-
вовыми органами был принят ряд конкретных зако-
нов, в том числе избирательный кодекс и законы, 
регулирующие деятельность политических партий 
и муниципалитетов. В результате принятия этих 
мер удалось существенно повысить уровень уча-
стия женщин в муниципальных советах с 
9,5 процента в 1995 году до 42,1 процента в 
1999 году. 

 Таковы успехи, которые были достигнуты в 
правовой области, однако, к сожалению, нельзя ска-
зать, что такие же успехи были достигнуты в отно-
шении изменения устаревших культурных традиций 
и обычаев. Поэтому на этой важной сессии Боливия 
хотела бы затронуть следующие вопросы. В целях 
более эффективного осуществления глобальной 
Платформы действий в среднесрочном плане мы 
считаем необходимым ратифицировать консенсус, 
достигнутый в 1995 году на глобальном уровне, и 
включить в него региональные факторы, которые 
были выявлены в ходе критического анализа этого 
процесса. В этой связи Боливия хотела бы со всей 
решимостью заявить, что она присоединилась к со-
глашениям, достигнутым на восьмой Региональной 
конференции по положению женщин в Латинской 
Америке и Карибском бассейне, которая состоялась 
в Лиме в феврале этого года. 

 Жизненно важно, чтобы государства, которые 
еще не подписали Факультативный протокол к Кон-
венции о ликвидации всех форм дискриминации в 
отношении женщин, сделали это как можно скорее. 
Лишь таким образом мы сможем продемонстриро-
вать бóльшую политическую волю и стремление к 
сокращению разрыва между формальным и факти-
ческим положением вещей и тем самым предоста-
вить женщинам возможность реально и полностью 
осуществлять свои права. 

 Мы призываем развитые страны приложить 
подлинные усилия к тому, чтобы добиться справед-

ливого и равномерного распределения мирового бо-
гатства. Мы также настоятельно призываем разви-
вающиеся страны нашего региона и всего мира оп-
ределить направление мыслей и действий, которое 
укрепило бы суверенитет и самоопределение наших 
стран. 

 Пока женщины продолжают умирать по при-
чинам, которые можно предотвратить, пока сохра-
няется сегрегация по признаку пола и насилие в его 
наихудших формах и проявлениях, пока продолжа-
ют предприниматься попытки оправдать культур-
ную и религиозную практику, такую как калечащие 
операции на половых органах, которая нарушает 
основополагающие права женщин, мы не можем го-
ворить о равенстве, развитии и мире. 

 Наконец, мы призываем народы мира, прави-
тельства всего мира и особенно женщин мира объе-
динить свои силы для преодоления препятствий, 
которые встретились на нашем пути в эти послед-
ние пять лет, в надежде на то, что новое тысячеле-
тие приведет нас к созданию еще более демократи-
ческих, справедливых и равноправных обществ. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово главе делегации Туркмени-
стана Ее Превосходительству г-же Асколтан Атае-
вой.  

 Г-жа Атаева (Туркменистан): Разрешите при-
ветствовать всех участников настоящей сессии, 
всех тех, кто внес вклад в достижение прогресса в 
выполнении Пекинской платформы действий, и по-
желать им дальнейших успехов. 

 Обретя независимость, осмысляя свою исто-
рию, традиции, органически соединяя их с совре-
менностью, мы выработали собственную модель 
государственности, которая отвечает национально-
му менталитету, традициям туркменского народа и 
соответствует общечеловеческим принципам. Они 
стали основой национального строительства демо-
кратического, правового и светского государства � 
независимого и нейтрального Туркменистана. 

 Вопросы семьи, социально-экономического 
положения женщин занимают особое положение в 
стране, приобретая новую актуальность и остроту 
под влиянием идущей в мире модернизации. Не-
смотря на многообразие и исключительную слож-
ность задач, стоящих перед молодым государством, 
президент страны Сапармурат Ниязов, правитель-
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ство выделили в качестве приоритета в государст-
венной политике проблемы женщин, их конститу-
ционное положение, поддержку материнства и за-
щиты семьи. 

 Развитие всех общественных институтов от 
государственного управления до научных и обще-
ственных организаций, дальнейшая демократизация 
общества неразрывно связаны с развитием женско-
го равноправия. Платформа действий четвертой 
Всемирной конференции по положению женщин, ее 
цели и задачи нашли свое воплощение в ряде госу-
дарственных программ, связанных с образованием, 
здоровьем и социально-общественным статусом 
женщин. Конституция и законы страны предостав-
ляют женщинам равные права с мужчинами во всех 
областях хозяйственной, политической, культурной 
и общественной жизни. Они гарантируют им не 
только одинаковые, но и, часто, преимущественные 
права. 

 Место Председателя занимает заместитель 
Председателя г-н Хордан-Пандо (Боливия). 

 Испокон веков у туркмен сохраняется высокий 
престиж института семьи; распад семьи рассматри-
вается как чрезвычайное событие. В семье заклады-
ваются высокие нравственные начала, традицион-
ные для туркменского народа: скромность, трудо-
любие, почтение к матери, старшим в семье. 

 Законодательство страны гарантирует женщи-
нам равные возможности в реализации своих уст-
ремлений в сфере правления делами государства, в 
публичной и хозяйственной деятельности. Свиде-
тельством демократических процессов в стране 
явились выборы 1999 года в Меджлис Туркмени-
стана и в органы местного управления. По их ито-
гам 26 процентов всех избранных составляют жен-
щины. 

 В декабре 1995 года Туркменистан принял 
Декларацию о международных обязательствах в об-
ласти прав и свобод человека и привел свое законо-
дательство в соответствие с международными акта-
ми, ратифицировав и присоединившись к Конвен-
ции о ликвидации всех форм дискриминации в от-
ношении женщин, Конвенции о политических пра-
вах женщин и другим. Система норм, обеспечи-
вающих правовой статус женщин, основана на об-
щедемократическом принципе верховенства закона. 
Это ключевое положение демократического обще-

ства составляет неотъемлемый элемент равенства 
граждан и полов. 

 В Туркменистане создана широкомасштабная 
и разносторонняя система материальных и соци-
альных льгот, преимуществ для поддержки мате-
ринства и детства, многодетных и одиноких мате-
рей. Они включают выплату социальных пособий 
многодетным семьям, продажу им по датированным 
государством ценам продуктов питания, бесплатное 
пользование электричеством, газом и водой, самую 
низкую жилищную плату, бесплатное среднее и 
высшее образование, дополнительно оплачиваемые 
отпуска по беременности, родам, уходу за ребенком 
и другие. На социальную сферу государство выде-
ляет от 40 до 50 процентов государственного бюд-
жета, что способствует эффективности социальных 
программ. 

 В образовании женщин достигнут определен-
ный прогресс: 98 процентов женщин имеют образо-
вание, в том числе более 41 процента � высшее. 
Доступность образования обеспечивается его бес-
платностью. С развитием частной собственности, 
предпринимательства появилась необходимость 
обучения женщин бизнесу, новым технологиям, по-
лучения ими альтернативного образования. Откры-
ты многочисленные школы бизнеса, курсы обуче-
ния, в том числе компьютерным навыкам, в чем 
большое содействие оказывают Программа разви-
тия Организации Объединенных Наций и Нацио-
нальное женское бюро. 

 Государственная система здравоохранения, 
финансируемая почти полностью из бюджета стра-
ны, обеспечивает осуществление большинства про-
грамм, включающих все аспекты здоровья женщин. 
Это государственная программа «Здоровье», про-
грамма охраны материнства и детства, совместные 
программы с ПРООН, ЮНИСЕФ, ЮНФПА, на-
правленные прежде всего на пропаганду здорового 
образа жизни, профилактику заболеваний, пропа-
ганду грудного вскармливания и репродуктивного 
здоровья. Мы высоко ценим деятельность Органи-
зации Объединенных Наций и помощь, оказывае-
мую нам в решении гендерных вопросов. 

 Важным фактором, способствующим сохране-
нию здоровья людей, является окружающая среда. 
Правительство страны приняло программу обеспе-
чения населения безопасной водой, последователь-
ное осуществление которой позволило снизить ин-
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фекционную заболеваемость и устранить очаговые 
вспышки инфекций и, как следствие, снизить дет-
скую смертность. 

 Проблему роли и места женщин в современ-
ном обществе нельзя признать исчерпанной и в на-
шей стране. Коренное преобразование обществен-
ной системы, смена социальных ориентиров, сти-
мулов вызывают определенные сложности. 

 Подлинная свобода, сопричастность женщин 
сложным процессам, активная роль в построении 
современного демократического общества, управ-
лении страной предполагают высокий уровень об-
щественной и правовой культуры, формирование 
активной, инициативной жизненной позиции, при 
которой женщина способна противостоять консер-
вативным представлениям о роли и месте женщины 
в семье и общественной жизни. 

 Росту общественной роли женщин и их авто-
ритета способствует сформировавшееся в новых 
демократических условиях женское общественное 
движение, действующее совместно с неправитель-
ственными организациями, такими, как Программа 
развития Организации Объединенных Наций, Фонд 
Организации Объединенных Наций в области наро-
донаселения, Детский фонд Организации Объеди-
ненных Наций, Агентство США по международно-
му развитию, и тесно сотрудничающее с междуна-
родными женскими организациями. 

 Подтверждая свою приверженность Пекин-
ской платформе действий, президент Туркмениста-
на направляет на решение этих задач политику по-
вышения роли женщин в обществе. «Наш народ, � 
указывает Сапармурат Ниязов, � свято чтит честь 
и достоинство своих женщин. Обеспечить достой-
ную жизнь, стабильность и благополучие � наш 
долг перед матерями, сестрами, женами и дочерь-
ми». 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Я предоставляю слово 
г-же Рослин Хэйзель, Постоянному секретарю ми-
нистерства по делам общин, социального развития 
и женщин Сент-Китса и Невиса. 

 Г-жа Хэйзель (Сент-Китс и Невис) (говорит 
по-английски): От имени правительства и народа 
Сент-Китса и Невиса я хочу воспользоваться этой 
возможностью и поблагодарить Председателя за его 
умелое руководство двадцать третьей специальной 

сессией Генеральной Ассамблеи. Я убеждена в том, 
что благодаря его мастерству и опыту мы сможем 
успешно завершить это историческое мероприятие. 

 Я пользуюсь этой возможностью, чтобы по-
благодарить Комиссию по положению женщин и 
Отдел по улучшению положения женщин за их не-
устанные усилия по созыву этой весьма важной 
специальной сессии. Эта сессия дает нам возмож-
ность провести своевременную оценку мер, приня-
тых для осуществления Пекинской платформы дей-
ствий и для того, чтобы вновь подтвердить обяза-
тельства моего правительства. 

 Сохраняя полную приверженность делу осу-
ществления Пекинской платформы действий и 
стремясь придавать первоочередное значение дос-
тижению гендерного равенства, развития и мира в 
нашем обществе, правительство Сент-Китса и Не-
виса, при поддержке гражданского общества, про-
вело широкомасштабный обзор положения наших 
женщин. Это было сделано в целях выяснения того, 
насколько наша политика и законы способствуют 
гендерному равенству и равноправию, и он прово-
дился с использованием подхода, основанного на 
уважении прав. Процесс обзора выявил значитель-
ные достижения в деле ликвидации многих форм 
прямой дискриминации в плане доступа женщин к 
образованию, здравоохранению, социальному обес-
печению и их общей поддержке в плане участия в 
избирательном процессе. Были также выявлены за-
конодательные и директивные пробелы в таких об-
ластях, как насилие в отношении женщин и нищета. 

 Среди важнейших областей, определенных в 
Пекинской платформе действий, правительство 
Сент-Китса и Невиса сосредоточило свое внимание 
на следующем: насилие в отношении женщин и де-
вочек, женщины и нищета, институциональные ме-
ханизмы по улучшению положения женщин, здоро-
вье женщин и женщины на руководящих и дирек-
тивных должностях. 

 После этого обзора был разработан комплекс-
ный план гендерного развития, который был вклю-
чен в рамки макроэкономического планирования. 
На основе этого пятилетнего плана мое правитель-
ство приняло меры по включению компонента ген-
дерного анализа и планирования во все меры и про-
граммы в области развития. 

 Для обеспечения систематического и скоорди-
нированного подхода к гендерной политике и про-
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граммам правительство Сент-Китса и Невиса соз-
дало систему гендерного регулирования, благодаря 
которой были укреплены и официально оформлены 
связи между министерством, отвечающим за вопро-
сы, связанные с женщинами, и другими министер-
ствами. Система гендерного регулирования способ-
ствовала организации подготовки старших должно-
стных лиц, ответственных за разработку политики и 
планирование в области гендерного анализа и по-
прежнему играет важнейшую роль в наращивании 
организационного потенциала в рамках министер-
ства, занимающегося вопросами женщин. Эта рабо-
та проводится при поддержке секретариата Содру-
жества и ей во многом способствуют соответст-
вующие условия, причем одним из важнейших ком-
понентов является политическая воля. Можно отме-
тить, что осуществлению инициативы секретариата 
Содружества по гендерному бюджету в целях оцен-
ки потенциального дифференцированного воздей-
ствия на наш национальный бюджет во многом спо-
собствовал премьер-министр в своем качестве ми-
нистра финансов. 

 Признавая, что женщины должны обладать 
правами, с тем чтобы они могли выражать свои по-
требности и нужды, мое правительство организова-
ло кампанию по расширению участия женщин на 
всех уровнях. В рамках этой кампании была обес-
печена подготовка женщин путем образовательных 
и других средств поддержки, с тем чтобы укрепить 
способности и возможности женщин выполнять ру-
ководящую работу и повысить восприятие общест-
венности в этой области. Благодаря этому начина-
нию существенно возросло число женщин, зани-
мающих высокие должности в системе гражданской 
службы. 

 В связи с насилием в отношении женщин и де-
вочек были приняты поправки к законодательству, 
которые предусматривают ужесточение наказания 
за все формы сексуального надругательства. Это 
правовое достижение свидетельствует о широком 
осознании серьезности подобного правонарушения. 
Кроме того в этом году нашим парламентом был 
принят закон о бытовом насилии. Этот закон пре-
доставляет женщинам более широкие правовые 
возможности и обеспечивает доступ к судам в целях 
обеспечения защиты от любых форм бытового на-
силия. 

 Эти два достижения в области законодательст-
ва в отношении насилия, касающегося женщин и 

девочек, являются конкретным проявлением готов-
ности моего правительства гарантировать всем 
женщинам и девочкам полную защиту в рамках за-
кона от всех форм насилия, будь то в государствен-
ной или в частной сфере. 

 Правовая реформа является наиболее эффек-
тивной, когда она сопровождается изменениями в 
культуре и мировоззрении всех граждан и общест-
венных лиц. В этих целях мое правительство созда-
ло обязательные курсы по гендерным аспектам прав 
человека и насилия в отношении женщин и девочек 
в рамках программ по подготовке сотрудников по-
лиции. Кроме того мы обеспечили подготовку пер-
сонала в области здравоохранения, консультантов и 
работников по уходу за детьми в целях повышения 
их возможностей в плане обеспечения вспомога-
тельных услуг жертвам насилия с учетом гендерной 
специфики. 

 Правительство Сент-Китса и Невиса уделяет 
особое внимание распространению программ и ус-
луг в области репродуктивного здоровья на всех 
женщин. В контексте довольно широкого распро-
странения в Карибском регионе раковых заболева-
ний груди и шейки матки, введена практика регу-
лярных медицинских осмотров женщин на предмет 
рака груди и шейки матки. 

 Несовершеннолетние матери могут видеть 
различие между нашими обязательствами в отно-
шении репродуктивного здоровья женщин и дево-
чек, их прав и услуг в этой области и обязательст-
вами правительства добиваться искоренения дис-
криминационного отношения к посещению школы. 

 Мое правительство стремится также решить 
проблемы с жильем, возникающие в результате сти-
хийных бедствий, путем строительства за период с 
1995 года 1200 единиц жилья, большинство из ко-
торых были предоставлены женщинам. 

 Мы хотим воспользоваться данной возможно-
стью и призвать международное сообщество учи-
тывать экономическую и физическую уязвимость 
малых островных развивающихся государств при 
выработке показателей в области развития, а также 
мер международного сотрудничества. 

 Наше правительство продолжает борьбу со 
всеми формами дискриминации по признаку пола и 
добивается обеспечения социальной справедливо-
сти и равенства в условиях ограниченных экономи-
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ческих ресурсов. Мы также хотели бы выразить 
обеспокоенность, которая частично получила отра-
жение в Лимском консенсусе, в отношении того, 
что экономическая глобализация, внешняя задол-
женность и размывание торговых преференцион-
ных границ негативно сказываются на жизни и по-
ложении женщин, особенно тех, которые живут в 
островных развивающихся государствах. Мы про-
сим, чтобы обеспокоенность в отношении тех во-
просов, которые сказываются на развивающихся 
странах в целом, а также на странах Карибского со-
общества в частности, была частью наших дискус-
сий в рамках Саммита тысячелетия. 

 Безусловно, были достигнуты определенные 
реальные успехи в обеспечении социальной спра-
ведливости и гендерного равенства. Однако пред-
стоит решить еще немало проблем, и многие из них 
связаны с необходимостью изменить положение в 
отношениях между полами, которые определяются 
традиционной культурой. Мы понимаем, что корен-
ные причины насилия в отношении женщин и не-
равное распределение семейных обязанностей не-
посредственно связаны с созданием таких форм 
культуры, в которых господствуют мужчины и в ко-
торых на первое место ставится культура подавле-
ния и силы, а не культура мира. 

 В ходе года празднования нового тысячелетия 
мы надеемся, что будут приняты новые инициативы 
и программы, которые позволят приблизиться к 
достижению целей развития, равенства между муж-
чинами и женщинами и мира. 

 В заключение я хочу повторить слова Гене-
рального секретаря: 

 «Мы не гости на этой планете. Мы ее жите-
ли». (А/S-23/PV.001) 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Сейчас слово имеет Заве-
дующий отделом Администрации президента Кыр-
гызстана Его Превосходительство г-н Абильбек 
Асанканов. 

 Г-н Асанканов (Кыргызстан): От имени моей 
делегации позвольте мне поздравить Его Превосхо-
дительство Тео-Бен Гурираба с избранием Предсе-
дателем этой исторической специальной сессии, 
посвященной проблемам гендерного равенства, раз-
вития и мира, и выразить уверенность, что под его 

руководством специальная сессия успешно прове-
дет свою работу. 

 Позвольте мне также выразить особую благо-
дарность Подготовительному комитету за те неоце-
нимые усилия, приложенные во время чрезвычайно 
нелегкого процесса подготовки к данному важному 
форуму, основной целью которого является ком-
плексная оценка результатов хода осуществления 
Пекинской платформы действий, и еще раз под-
твердить обязательства всех стран � членов Орга-
низации Объединенных Наций по дальнейшему 
внедрению ее в жизнь. 

 Двадцатый век � эпоха небывалых социаль-
ных трансформаций, политических потрясений, 
грандиозных по масштабу и скорости воплощения. 
Женщины Кыргызстана, как и всей Центральной 
Азии, фактически за одно столетие прошли через 
эти невероятные эксперименты мировой практики и 
переживают их долговременные последствия, играя 
большую роль в решении крупных вопросов, выхо-
дящих за рамки семейно-бытовых отношений, в 
горных условиях. «Алайская царица» Курманжан 
датка имела признание не только генерал-
губернатора, российского царя, но и местного Ко-
кандского хана в XIX веке. 

 Надо признать влияние советского периода на 
процесс ускорения эмансипации женщин Востока. 
Правда, эти достижения достигались внешним вер-
бальным регулированием, установлением квот, 
привилегиями для трудящихся женщин. 

 С приобретением независимости, введением 
рыночных отношений и демократизацией общества 
в Кыргызской Республике, как и во всех странах 
Содружества, началась коренная ломка в ее соци-
альной структуре. Женщины Кыргызстана пережи-
вают сейчас непростые в социально-экономическом 
отношении времена. 

 Предпринимаются активные меры по преодо-
лению бедности, по привлечению женщин в обще-
ственную жизнь и самореализацию, сокращению 
безработицы среди них. 

 Немалую роль для осознания роли женщин в 
современном обществе сыграли решения, принятые 
в 1995 году в Пекине. 

 Для достижения равенства полов и развития 
женщин принят ряд радикальных мер со стороны 
руководства страны и правительства, неправитель-
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ственных организаций, а также самих женщин. 
Принят ряд следующих мер стратегического харак-
тера по улучшению положения женщин. 

 Указом Президента Кыргызской Республики 
Аскара Акаева 1996 год был объявлен годом жен-
щин; разработана и утверждена национальная про-
грамма «Аялзат» � «Женщина», � в которой на-
шли отражение все 12 направлений Пекинской 
платформы действий, изысканы средства из госу-
дарственного бюджета на ее реализацию и образо-
вана межведомственная рабочая группа при прави-
тельстве; созданы центры женских инициатив по 
реализации национальной программы «Аялзат» в 
регионах; создана Государственная комиссия Кыр-
гызской Республики по делам семьи, женщин и мо-
лодежи, в состав которой входит вновь созданный 
Институт женщины; в обеих палатах парламента 
образованы комиссии по делам семьи и женщин; 
ратифицированы пять международных конвенций 
по проблемам женщин, в том числе Конвенция о 
ликвидации всех форм дискриминации в отноше-
нии женщин; организованы парламентские слуша-
ния; проведена экспертиза законопроекта «О ген-
дерном равенстве», т.е. совершенствуется правовая 
база по улучшению положения женщин. 

 С 1998 года наступил новый этап в достиже-
нии равенства мужчин и женщин � создан Нацио-
нальный совет по гендерной политике при прези-
денте Кыргызской Республики. 

 За последние пять лет созданы более ста жен-
ских неправительственных организаций, центры по 
гендерным исследованиям, многие из них включи-
лись в международные интеграционные процессы. 
Кыргызстан своевременно представляет в Органи-
зацию Объединенных Наций свои доклады о поло-
жении женщин в стране. С 2000 года Кыргызстан 
является членом Комиссии Организации Объеди-
ненных Наций по положению женщин. 

 Пользуясь случаем, хотел бы выразить глубо-
кую благодарность таким международным органи-
зациям, как Программа развития Организации Объ-
единенных Наций, Детский фонд Организации 
Объединенных Наций, Фонд Организации Объеди-
ненных Наций для развития в интересах женщин, 
Всемирная организация здравоохранения, Органи-
зация Объединенных Наций по вопросам образова-
ния, науки и культуры и другим, которые оказывают 

большую поддержку в активизации женской энер-
гии и женских ресурсов. 

 С развитием рыночных отношений формиру-
ется новая культура взаимоотношений людей, вы-
рабатывается культура деловой предприимчивости, 
финансовых отношений, повышается мотивация к 
труду, самозанятости и преодолевается иждивенче-
ство. 

 Произошла огромная трансформация в психо-
логии людей, в том числе женщин, в понимании 
экономической обеспеченности. 

 Для дальнейшего укрепления статуса женщин 
правительством Кыргызстана и обществом в целом 
предпринимаются конкретные и всеобъемлющие 
меры. Ибо прежде всего руководство каждой стра-
ны призвано заботиться о своем народе, в том числе 
о женщинах. Но бывают случаи, когда государству 
невзирая на все усилия со стороны гражданского 
общества и правительство сложно в одиночку спра-
виться с трудностями. Хотел бы с горечью отме-
тить, что в прошлом году религиозные экстремисты 
международных бандитских формирований нару-
шили границы Кыргызстана, захватили в заложники 
японских и кыргызских граждан, убивали людей и 
заняли часть территории. Баткенские события еще 
более осложнили напряженное социально-
экономическое положение Кыргызстана, увеличив 
число вдов, детей-сирот, для которых потеря мужей 
и отцов невосполнима никакими материальными 
ценностями. Образовались дополнительные труд-
ности в сфере занятости, образования и других об-
ластях, решение которых затруднительно для вос-
станавливающей свои силы хрупкой демократии 
Кыргызской Республики, в связи с чем нам необхо-
дима широкая поддержка мирового сообщества. 

 Несмотря на все имеющиеся трудности, пра-
вительство моей страны будет продолжать усилия 
по реализации Пекинской платформы действий. 
Дальнейшее осуществление экономических и поли-
тических реформ будет связано с продолжением 
процесса создания гендерного равенства прав и 
возможностей. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Сейчас я предоставляю сло-
во руководителю делегации Эквадора Ее 
Превосходительству г-же Марии Исабель Бакерисо 
де Нобоа. 
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 Г-жа Бакерисо де Нобоа (Эквадор) (говорит 
по-испански): Четвертая Всемирная конференция по 
положению женщин, проходившая в Пекине в сен-
тябре 1995 года, поставила перед собой цель обзо-
ра, а также развития стратегий, направленных на 
улучшение положения женщин. Эквадор решитель-
но взялся за выполнение обязательств в рамках по-
ставленной цели и учел потребности женщин, раз-
работав план равных возможностей на период 
1996�2000 годов, который представляет собой тех-
нический инструмент, охватывающий все области 
государственной политики, целью которого являет-
ся способствовать разработке программ и проектов 
в интересах женщин и девочек. 

 В сфере институциональных механизмов был 
создан Национальный совет женщин как орган, 
подотчетный президенту страны, тем самым пре-
доставив ему самый высокий политический статус. 
В его состав входят представители правительства и 
гражданского общества. Следует отметить тесную 
взаимосвязь между государством и женским движе-
нием, поскольку сообща они способствуют улучше-
нию положения женщин и благосостояния их се-
мей. Эти совместные усилия принесли свои замет-
ные плоды после исключительного процесса поли-
тических переговоров, в результате которых боль-
шинство конкретных всеобщих прав женщин были 
включены в новую конституцию Республики, кото-
рая вступила в действие в 1998 году. 

 Нынешний кризис, поразивший страну, осо-
бенно тяжело сказался на положении женщин в Эк-
вадоре, ограничив их возможности в плане средств 
к существованию и личного благосостояния. Он 
стал главным препятствием на пути достижения 
ориентированного на человека развития и поставил 
под угрозу прогресс, достигнутый в области ген-
дерного равенства. 

 В силу этих причин нынешнее правительство 
осуществляет чрезвычайный план социальных пре-
образований, который содержит целенаправленные 
стратегии, основные выгоды от которых приходятся 
на женщин наибеднейших слоев общества. Основ-
ные усилия сосредоточены на решении важнейших 
задач разработки стратегий и программ в области 
обеспечения занятости и ориентированных на обес-
печение дохода, улучшения доступа к ресурсам для 
женщин, проживающих в сельской местности из 
числа коренного населения, а также укрепление 
женского движения и женских организаций. 

 Несмотря на нынешние проблемы, имеются 
серьезные сдвиги, происшедшие в результате при-
нятия законодательных мер после 1995 года в об-
ласти прав женщин, и были разработаны различные 
стратегии, способствующие улучшению положения 
женщин. Были расширены механизмы, обеспечи-
вающие участие гражданского общества в форму-
лировании, осуществлении и оценке государствен-
ной политики в гендерной области. Главным орга-
ном, координирующим работу этих механизмов, яв-
ляется Национальный совет женщин, который за 
этот период укрепил гражданский статус женщин и 
консолидировал важные процессы, обеспечиваю-
щие равноправие между женщинами и мужчинами. 

 Я хочу особо подчеркнуть, что эта новая ини-
циатива охватывает осуществление и вступление в 
силу закона о предоставлении бесплатных меди-
цинских услуг в период беременности, родов и по-
слеродовой период и врачебных консультаций для 
детей от рождения до пятилетнего возраста. Мы на-
деемся, что принятие этих мер позволит сократить 
материнскую и детскую смертность и позволит 
женщинам осуществить свое право на медицинское 
обслуживание в центре здравоохранения, с тем что-
бы обеспечить благополучное завершение беремен-
ности. Мы также надеемся, что такая политика бу-
дет способствовать признанию важной роли жен-
щин в деле заботы о своих детях и их защиты, за-
щитит семью как основу общества и будет содейст-
вовать выявлению таких заболеваний, как рак и 
ВИЧ/СПИД. 

 Мы также осуществляем закон политических 
квот, предусматривающий 30-процентное соотно-
шение женщин от общего числа кандидатов на из-
брание в государственные органы. Я уверена, что 
эта весьма важная цель приведет к созданию нового 
руководства и новой политической практике в Эк-
вадоре на пути укрепления демократии в нашей 
стране. 

 В настоящее время наша страна насчитывает 
22 женские организации, расположенные в каждой 
провинции. Они строят свою работу по модели не-
правительственных организаций, и их работа укре-
пляется на основе постоянной технической под-
держки со стороны Национального совета женщин 
и осуществляется под эгидой правительства. Осу-
ществляемые в рамках центров практические меры 
и услуги способствовали значительному снижению 
уровня насилия в семье. Достигнутые ими успехи 
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позитивно сказываются на повседневной жизни 
многих эквадорских семей. 

 Я считаю, что государства � члены Организа-
ции Объединенных Наций, неправительственные 
организации, международные органы и междуна-
родные финансовые институты во взаимодействии с 
гражданским обществом сегодня более, чем когда-
либо, призваны поддержать правительства в их 
усилиях по осуществлению Пекинской платформы 
действий, с тем чтобы обеспечить доступ большего 
числа женщин и девочек к знаниям м новой техно-
логии � необходимым инструментам подключения 
к рабочей силе � что приведет к значительному 
улучшению качества их жизни и уважению их прав. 

 Эквадор, со своей стороны, намерен претво-
рить эти права в жизнь. Мы надеемся, что мы мо-
жем рассчитывать на необходимую поддержку меж-
дународного сообщества для осуществления этих 
целей. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Сейчас я предоставляю сло-
во главе делегации Брунея-Даруссалама Его Пре-
восходительству г-ну Джемату хаджи Ампалу. 

 Г-н Джемат (Бруней-Даруссалам) (говорит 
по-английски): Пользуясь этой возможностью, я хо-
чу поздравить г-на Тео-Бен Гурираба в связи с его 
избранием на пост Председателя Генеральной Ас-
самблеи на этой специальной сессии. Мы не сомне-
ваемся в том, что под его мудрым и умелым руково-
дством работа этой сессии увенчается большим 
успехом. 

 Как неоднократно отмечал в Генеральной Ас-
самблее наш министр иностранных дел, Бруней-
Даруссалам стремится к тому, чтобы оказать Орга-
низации Объединенных Наций всемерную под-
держку в ее усилиях по улучшению повседневной 
жизни рядовых граждан и тем самым оказать непо-
средственную помощь их семьям и общинам. Важ-
ным аспектом этой деятельности является предос-
тавление женщинам возможностей для реализации 
в полном объеме своего человеческого потенциала. 
Как отмечал в своем выступлении в начале этой 
сессии Генеральный секретарь, расширение прав и 
возможностей женщин означает не только улучше-
ние условий жизни женщин; это означает также 
улучшение жизни каждого человека на планете � 
как мужчин, так и женщин. Поэтому мы высоко 
оцениваем предоставленную нам на этой сессии 

возможность провести обзор результатов, достигну-
тых после Пекинской конференции. 

 Исходя из этого, я хотел бы кратко остано-
виться на успехах, достигнутых Брунеем-
Даруссаламом в осуществлении рекомендаций Ор-
ганизации Объединенных Наций в этой области. 
Мы безоговорочно признаем необходимость приня-
тия таких стратегий, которые были бы лишены тен-
денциозного характера с гендерной точки зрения. 
Благодаря этому мы добились значительных успе-
хов, поскольку женщины Брунея вносят существен-
ный вклад во все сферы национального развития. 
Это особенно отчетливо проявляется в области об-
разования, в которой мы отмечаем существенный 
рост числа студенток, поступающих в различные 
высшие учебные заведения нашей страны. Доля 
студенток наших высших учебных заведений со-
ставляла немногим более 50 процентов в 1994 году 
и возросла до 70 процентов в 1997 году. В настоя-
щее время у нас сложилась ситуация, при которой 
число женщин превышает число мужчин в высших 
учебных заведениях нашей страны. Кроме того, 
школьное образование, начиная с дошкольного и 
выше, является практически всеобщим. 

 Если говорить о занятости, то благодаря про-
водимой государством политике произошло расши-
рение возможностей женщин в этой сфере, которое 
сопровождается заметным изменением отношения 
общества к профессиональному статусу женщин. В 
настоящее время в государственной службе обеспе-
чиваются равные возможности для трудоустройства 
женщин, и их труд стал оплачиваться наравне с 
мужчинами. 

 В сфере экономического развития женщины 
Брунея-Даруссалама играют важнейшую роль в 
осуществлении нашего национального плана. На 
протяжении последних пяти лет доля женщин в со-
ставе трудовых ресурсов неуклонно возрастает и в 
настоящее время значительно превышает 50 про-
центов. В то же время правительство, неправитель-
ственные организации и частный сектор с понима-
нием относятся к потребностям работающих мате-
рей и принимают меры для того, чтобы предотвра-
тить возможное негативное воздействие на семьи. В 
частном секторе женщины проявляют особую ак-
тивность в деятельности коммерческих предпри-
ятий как внутри страны, так и за рубежом. В этой 
области правительство также предоставляет одина-
ковые льготы и стимулы мужчинам и женщинам и в 
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первую очередь поощряет женщин к тому, чтобы 
они превращали свои малые и средние предприятия 
в современные, основанные на научных знаниях 
производства с использованием самых современных 
технических новшеств. 

 С учетом этих позитивных достижений через 
10 дней Бруней-Даруссалам с большим удовлетво-
рением проведет у себя совещание 2000 года сети 
организаций руководителей женщин в рамках Ази-
атско-тихоокеанского экономического сотрудниче-
ства. Тема этого совещания посвящена деятельно-
сти малых и средних предприятий в качестве парт-
неров в международной торговле, и его участники 
подробно обсудят сложные проблемы и возможно-
сти, возникающие в результате процесса глобализа-
ции. 

 Мы также добились успехов в предоставлении 
услуг в области здравоохранения, которые являются 
эффективными с точки зрения затрат и доступны 
как для мужчин, так и для женщин. Приоритетное 
внимание уделяется программам по охране здоро-
вья, связанным с профилактикой и просветительной 
работой, особенно женщин. К их числу относятся 
информационные программы по вопросам репро-
дуктивного здоровья, безопасного материнства, ра-
ковых заболеваний у женщин, сердечно-сосудистых 
заболеваний и общего питания. Кроме того, благо-
даря программам, направленным на улучшение до-
родового ухода, поощрение грудного вскармливания 
и предоставление информационной помощи мате-
рям по вопросам питания, мы отмечаем снижение 
уровня младенческой смертности. В целом средняя 
продолжительность жизни женщин в нашей стране 
в настоящее время составляет 78 лет по сравнению 
с 73 годами у мужчин. 

 В целях социальной защиты женщин, детей и 
семей правительство Брунея-Даруссалама недавно 
приняло чрезвычайный указ в отношении замужних 
женщин и указ об опеке младенцев от 1999 года. 
Эти указы направлены на обеспечение защиты прав 
тех женщин, которые не охвачены исламским се-
мейным правом, и предусматривают материальную 
помощь женам и детям. Эти стратегии дополняются 
мерами, принятыми на уровне исламского закона 
шариата, в котором также отражается общенацио-
нальная забота о благополучии женщин в совре-
менных условиях. 

 Правительство также готовит закон о детях и 
молодежи, который направлен на защиту девочек и 
девушек в возрасте до 18 лет от дискриминации, 
грубого и пренебрежительного отношения. С 
1972 года применяются строгие законодательные 
меры в целях защиты женщин и девочек от сексу-
альной эксплуатации, и преступления, совершае-
мые в отношении девочек и женщин, рассматрива-
ются крайне серьезным образом. Мы также намере-
ны принять дополнительные законодательные меры 
и планы действий для дальнейшего повышения 
уровня защиты женщин. 

 Мы отнюдь не испытываем удовлетворения 
проделанной работой и не считаем, что предостави-
ли женщинам нашей страны все необходимое или 
же в полной мере обеспечили им социальную защи-
ту, на которую они имеют право. Тем не менее я мо-
гу заверить Ассамблею в том, что мы полностью 
осознаем необходимость постоянно уделять внима-
ние этой проблеме. Мы готовы присоединиться к 
проводимой под эгидой Организации Объединен-
ных Наций деятельности остальных членов между-
народного сообщества, направленной на предостав-
ление женщинам возможности в полном объеме 
реализовать свой потенциал, с тем чтобы стать сча-
стливыми членами общества, приносить ему пользу 
и быть источником жизненной силы наших семей. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Сейчас я предоставляю сло-
во члену парламента, палаты представителей Новой 
Зеландии г-же Лиз Гордон. 

 Г-жа Гордон (Новая Зеландия) (говорит по-
английски): Я имею честь выступать в Генеральной 
Ассамблее на этой специальной сессии, посвящен-
ной такому важному для правительства Новой Зе-
ландии вопросу, как равенство между мужчинами и 
женщинами, развитие и мир в этом новом столетии. 
Мы приветствуем эту предоставленную нам воз-
можность подтвердить нашу приверженность целям 
Пекинской декларации и Платформы действий в ка-
честве основополагающей программы для дости-
жения равноправия женщин. Благодаря проведению 
обзора и оценки наших усилий после Пекина мы 
можем выявить те области, в которых достигнут 
прогресс. Мы также можем определить те сферы, в 
которых существуют препятствия на пути нашего 
продвижения вперед и можем использовать наши 
коллективные знания и изобретательность для вы-
работки стратегий в целях их преодоления. 
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 После Пекинской и предшествующей ей Най-
робийской конференций во многих сферах достиг-
нут значительный прогресс в интересах женщин 
всего мира. Усилия правительств, учреждений Ор-
ганизации Объединенных Наций, региональных и 
международных организаций, неправительственных 
организаций и гражданского общества в целом, на-
правленные на осуществление Платформы, привели 
к ощутимым результатам в области улучшения по-
ложения женщин. 

 Однако столь же очевидно, что нам многое 
еще предстоит сделать. Женщины по-прежнему 
страдают от дискриминации по признаку пола. Они 
несравнимо в большей степени страдают от послед-
ствий нищеты и вооруженных конфликтов. Они 
продолжают сталкиваться с препятствиями на пути 
установления справедливости и осуществления 
своих прав человека в силу таких факторов, как ра-
совая принадлежность, возраст, язык, этническое 
происхождение, культура, вероисповедание, сексу-
альная ориентация, инвалидность или социально-
экономический статус или же принадлежность к ко-
ренному населению, мигрантам, перемещенным 
лицам или беженцам. 

 На основе принятых нами в Пекине обяза-
тельств и с учетом накопленного за это время опыта 
мы должны и далее ставить перед собой новые цели 
и определять новые меры для обеспечения равенст-
ва женщин и расширения их прав и возможностей. 
В тех случаях, когда возникают новые факторы, 
оказывающие воздействие на равенство женщин и 
полную реализацию их прав человека, необходимо 
принимать аналогичные обязательства и использо-
вать такой же творческий подход для их устране-
ния. 

 Новая Зеландия сохраняет свою привержен-
ность цели обеспечения защиты и поощрения прав 
женщин в качестве прав человека и выполнению 
своих обязательств в соответствии с Конвенцией о 
ликвидации всех форм дискриминации в отноше-
нии женщин. В частности, правительство Новой Зе-
ландии заявило о своем намерении подписать и ра-
тифицировать Факультативный протокол к этой 
Конвенции, который станет основным инструмен-
том для осуществления женщинами своих прав 
человека в полном объеме. Конвенция закладывает 
основной правовой фундамент для достижения 
поставленных в Пекине целей. Мы настоятельно 
призываем те государства, которые еще не сделали 

зываем те государства, которые еще не сделали это-
го, ратифицировать Конвенцию. 

 Поощряя обеспечение равенства между муж-
чинами и женщинами, государства должны приме-
нять такой же честный подход к стоящим перед ни-
ми сложным проблемам, какой они используют в 
отношении достигнутых успехов. Лишь таким об-
разом правительства и международные учреждения 
смогут найти решения, в которых будут полностью 
учитываться результаты воздействия их политики 
на женщин. 

 С 1995 года в Новой Зеландии осуществляется 
процесс важных социально-экономических пере-
мен, которые продолжают оказывать воздействие на 
положение женщин и их потенциал в области раз-
вития, и в особенности тех женщин, которые стал-
киваются с не с одной, а несколькими серьезными 
проблемами. Стоящая перед Новой Зеландией зада-
ча ликвидации сохраняющихся проявлений дискри-
минации по признаку пола и поощрению прав жен-
щин по-прежнему занимает важное место в прово-
димой правительством политике. Особое внимание 
уделяется достижению экономической независимо-
сти женщин в качестве основы для расширения 
прав и возможностей женщин во всех тех сферах, 
где равенство пока не достигнуто. 

 Заработок работающих женщин в Новой Зе-
ландии составляет около 80 процентов от среднего 
заработка мужчин. По имеющимся данным, этот 
разрыв в оплате труда носит еще более существен-
ный характер для категории женщин-выпускниц 
средних или высших учебных заведений, и эта тен-
денция совпадает с увеличением числа женщин 
среди студентов высших учебных заведений. Хотя 
разница в заработке для категории лиц с минималь-
ной заработной платой сократилась, эта тенденция 
связана не с повышением заработной платы жен-
щин, а со снижением уровня оплаты труда мужчин. 

 В одной из важнейших сфер разница в оплате 
труда ликвидирована: в составе нашего парламента 
премьер-министром является женщина, оппозици-
онную партию возглавляет женщина, и среди мини-
стров 10 постов принадлежат женщинам, в резуль-
тате чего 30 процентов наших избранных предста-
вителей являются женщинами, не говоря уже о том, 
что председателем верховного суда Новой Зеландии 
также является женщина. Таким образом, в настоя-
щее время женщины играют важную руководящую 
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роль. Тем не менее сохраняются такие положения, 
которые на первый взгляд кажутся справедливыми, 
но на деле приводят к дискриминации женщин. Од-
ним из таких примеров может служить наше зако-
нодательство, в котором предусматривается поло-
жение о равном разделе нажитой за время брака 
собственности, однако применение этого положе-
ния на практике оказалось неадекватным, посколь-
ку оно не признает равного вклада женщин в брач-
ные отношения. В настоящее время правительство 
моей страны занимается рассмотрением этого во-
проса, а также вопроса об обеспечении равноправ-
ного урегулирования имущественных споров при 
фактическом разводе и разводе однополых партне-
ров. 

 Еще одним примером являются студенческие 
займы на получение образования, которые обходят-
ся женщинам дороже, чем мужчинам в силу разни-
цы в заработной плате между мужчинами и женщи-
нами. Несмотря на то, что они могут брать заем на 
одинаковую сумму, женщинам приходится дольше 
погашать свои долги, чем мужчинам, и поэтому 
сумма их процента по займу оказывается выше. 

 Как и во всех других развитых странах, эко-
номика Новой Зеландии в значительной степени за-
висит от участия женщин в производственной сфе-
ре, за которое они получают заработную плату, и в 
репродуктивной сфере в качестве матерей. Прави-
тельство Новой Зеландии преисполнено решимости 
добиваться цели принятия законодательства по 
обеспечению равных возможностей при приеме на 
работу, которое позволит женщинам в полной мере 
реализовать свой потенциал в качестве граждан, и в 
настоящее время ведется дискуссия о введении для 
родителей новой системы оплаты отпуска по уходу 
за ребенком. 

 После Пекинской конференции значительные 
успехи достигнуты в деле повышения уровня ин-
формированности по проблеме насилия в отноше-
нии женщин, которое является нарушением их прав 
человека, и принятия более согласованных дейст-
вий по борьбе с этим явлением. Независимо от того, 
происходит ли это насилие в семье, а случаи быто-
вого насилия составляет в Новой Зеландии 80 про-
центов всех актов насилия в отношении женщин, 
или же оно связано с вооруженным конфликтом, 
для нахождения реальных путей урегулирования 
проблемы нам необходимо принимать во внимание 
лежащие в ее основе социальные и экономические 

причины. Основными жертвами конфликтов с при-
менением насилия становятся женщины и дети. 
Женщинам приходится заниматься ликвидацией по-
следствий вооруженных конфликтов, к возникнове-
нию которых они нередко не имеют никакого отно-
шения. Несмотря на это, они зачастую лишены мес-
та за столом переговоров об установлении мира и 
не имеют возможности участвовать в процессе при-
нятия решений в ходе постконфликтного восста-
новления. 

 Необходимо приложить больше усилий для 
признания роли женщин в качестве миротворцев. В 
нашем собственном регионе женщины играют ве-
дущую роль в процессе урегулирования продол-
жающегося уже девять лет подряд конфликта из-за 
острова Бугенвиль (Папуа-Новая Гвинея). 

 Мы приветствуем принятие Римского статута 
об учреждении Международного уголовного суда, в 
котором совершаемые на половой почве преступле-
ния рассматриваются как военные преступления и 
преступления против человечности. В настоящее 
время парламент Новой Зеландии рассматривает 
проект закона, который позволит нам ратифициро-
вать Статут. 

 В Платформе также предусматриваются меры 
по удовлетворению особых потребностей женщин 
из числа коренного населения во всем мире и улуч-
шению их положения. Правительство Новой Зелан-
дии намерено серьезно рассмотреть вопрос о путях 
ликвидации разрыва в социальной и экономической 
областях между женщинами маори � коренного 
народа Новой Зеландии � и остальными женщина-
ми страны и свести к минимуму риск возникнове-
ния новых несоответствий. Работу в этой области 
возглавляет премьер-министр страны г-жа Хелен 
Кларк. 

 На протяжении ряда лет женщины маори 
ощущают на себе воздействие экономической пере-
стройки в промышленности и серьезных перемен в 
сферах деятельности, в которых они заняты. Со-
кращение возможностей женщин маори на получе-
ние работы и повышение ответственности в качест-
ве матерей-одиночек в совокупности приводит к 
тому, что женщины маори не могут устроиться на 
работу, а это в свою очередь оказывает негативное 
воздействие на социально-экономическое положе-
ние женщин маори и их общин. Многие женщины 
маори стремятся к расширению своих экономиче-
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ских прав и возможностей посредством создания 
различных малых и средних предприятий. Многие 
из них возглавляют свои собственные предприятия 
либо же все чаще становятся специалистами в раз-
личных областях, включая право, медицинское об-
служивание и профессиональную подготовку. 

 Правительство также прилагает усилия для то-
го, чтобы расширить сферу регионального подхода 
в области экономического развития и создания ра-
бочих мест в Новой Зеландии. Успех этого процесса 
будет зависеть от вклада и квалификации женщин, 
принадлежащих ко всем социальным и этническим 
группам, и благодаря этому процессу мы добьемся 
того, что конечный результат будет действительно 
отражать потребности всего общества. В заключе-
ние хотела бы сказать о том, что Новая Зеландия с 
удовлетворением отмечает тот положительный 
вклад, который вносит Содружество в повышение 
роли женщин, в том числе посредством совершен-
ствования плана действий Содружества, с тем что-
бы привести его в соответствие с требованиями со-
временности. Мое правительство с нетерпением 
ожидает проведения в нашей стране в конце этого 
месяца симпозиума входящих в состав Содружества 
стран Южной части Тихого океана, посвященного 
вопросам равенства между мужчинами и женщина-
ми, политики и миростроительства. Это станет еще 
одним подтверждением того, что Содружество при-
дает важное значение, среди прочего, расширению 
участия женщин в политике и урегулировании кон-
фликтов. 

 В начале тысячелетия нам необходимо подвес-
ти итог уже проделанной работе и изыскать новые и 
новаторские пути для совместной деятельности по 
обеспечению полного равенства женщин и направ-
ления их усилий на достижение целей мира и раз-
вития в XXI веке. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Теперь я предоставляю сло-
во министру социального обеспечения Палестин-
ского органа Ее Превосходительству г-же Интисар 
аль-Вазир. 

 Г-жа аль-Вазир (Палестина) (говорит по-
арабски): Прежде всего я хотела бы от имени моей 
делегации выразить нашу признательность Предсе-
дателю Генеральной Ассамблеи за умелое руково-
дство этой двадцать третьей специальной сессией 
под девизом «Женщины в 2000 году: равенство ме-

жду мужчинами и женщинами, развитие и мир в 
XXI веке». 

 Женщины всего мира, особенно женщины Па-
лестины, рассматривают эту сессию в качестве 
важнейшего события и уделяют ей приоритетное 
внимание. Мы собрались здесь сегодня по проше-
ствии пяти лет после Пекинской конференции для 
проведения обзора достигнутых нами успехов, 
оценки сохраняющихся препятствий и вынесения 
рекомендаций относительно процедур и инициатив 
по активизации мер в целях осуществления Пекин-
ской платформы действий и выполнения наших 
обязательств по созданию более совершенного об-
щества, основанного на принципах равенства, спра-
ведливости и мира. 

 Для этого потребуется ясное видение и реаль-
ное понимание окружающей нас действительности. 
Для этого также потребуется увеличение объема ре-
сурсов, необходимых для расширения прав и воз-
можностей женщин и поощрения их политического, 
экономического и социального развития и повыше-
ния их статуса, что позволит им играть более эф-
фективную и равноправную роль во всех областях. 

 Как и весь народ Палестины, палестинские 
женщины на протяжении длительного периода вре-
мени были лишены возможности для развития сво-
его социального и экономического потенциала в си-
лу продолжающейся израильской оккупации и про-
водимой Израилем политики угнетения, направлен-
ной, среди прочего, на конфискацию земель, строи-
тельство и расширение поселений, лишение пале-
стинского народа его имущества, иудаизацию окку-
пированного Восточного Иерусалима, нарушение 
территориальной целостности Палестины, даль-
нейшее содержание под стражей заключенных и за-
прещение беженцам и перемещенным палестинцам 
вернуться на родину. Все эти факторы полностью 
лишают женщин Палестины возможности зани-
маться всеобъемлющим осуществлением Пекин-
ской платформы действий. 

 Несмотря на все эти трудности и проблемы, с 
которыми мы сталкиваемся на пути осуществления 
практического и всеобъемлющего плана устойчиво-
го развития в результате продолжения оккупации, 
палестинскому народу, и в особенности палестин-
ским женщинам, удалось в последние пять лет за-
ложить основы для социального, экономического и 
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организационного развития Государства Палести-
ны, которое скоро будет провозглашено. 

 Точно так же Палестинский орган преуспел в 
закладке фундамента инфраструктур в области об-
разования, здравоохранения и экономики, а также 
различных структур и сетей для развития с учетом 
гендерной проблематики. Кроме того, промульги-
руются законы и правила, регулирующие жизнь па-
лестинского народа. Все законодательство подобно-
го рода зиждется на международных нормах в целях 
поощрения демократии в палестинской жизни и 
обеспечения принципов справедливости и равно-
правия в среде палестинского народа � как муж-
чин, так и женщин. Палестинский народ также, в 
весьма трудных условиях провел под международ-
ным надзором свои первые демократические и 
транспарентные выборы в законодательный совет. 
Тем фактом, что в выборах в качестве одного из 
кандидатов на пост его председателя была выдви-
нута женщина, и выбором в состоящий из 88 членов 
законодательный совет пяти женщин в регионе был 
установлен прецедент. Кроме того, палестинские 
женщины принимают участие во всех сферах обще-
ственной жизни, работая в различных департамен-
тах и министерствах Палестинского органа. 

 Несмотря на выдающееся положение пале-
стинских женщин в их собственном обществе, ко-
торое было признано в высшем палестинском юри-
дическом документе � в Провозглашении государ-
ства, � их выдающаяся роль пока не находит 
должного отражения в их равном участии на уровне 
определения политики в силу обычаев, традиций и 
преобладания традиционного мышления, в котором 
женщины считаются второстепенными участниками 
развития. 

 Для преодоления этих препятствий и поощре-
ния развития женщин во всех министерствах соз-
даются женские организации. Помимо этого жен-
ская организация была сформирована и в Пале-
стинском статистическом бюро. Кроме того, для ко-
ординации работы различных подразделений мини-
стерств, способствующих подъему статуса пале-
стинских женщин, создан координационный коми-
тет. В сотрудничестве с различными женскими ко-
митетами и женскими организациями Всеобщий 
союз палестинских женщин также создал активную 
сеть. 

 Результатом коллективной работы неправи-
тельственных и правительственных организаций 
стала разработка национальной стратегии в интере-
сах палестинских женщин, которая служит основой 
для будущих планов, нацеленных на выполнение 
следующих задач: во-первых, определение приори-
тетов и объединение усилий для сведения к мини-
муму гендерного разрыва в интересах содействия 
устойчивому развитию; во-вторых, координация 
различных программ по выполнению задач пале-
стинского плана развития и уделение приоритетно-
го внимания женщинам в сельских районах, в лаге-
рях беженцев и живущим в бедности; в-третьих, 
пересмотр различных направлений политики и за-
конодательства в целях обеспечения отсутствия в 
них дискриминации по признаку пола, работа по 
разработке учитывающего гендерные соображения 
законодательства и обеспечение его проведения в 
жизнь; в-четвертых, развитие информационной ба-
зы данных о женщинах и наделение различных 
женских организаций в различных министерствах 
Палестинского органа, Всеобщего союза палестин-
ских женщин и других женских организаций пра-
вами и полномочиями. 

 Несмотря на то, что мирный процесс то и дело 
заходит в тупик, нам хотелось бы подтвердить при-
верженность нашего народа и его руководства дос-
тижению такого всеобъемлющего, справедливого и 
прочного мира, который гарантировал бы осущест-
вление неотъемлемых прав палестинского народа, 
особенно прав на возвращение к себе на родину, 
самоопределение и создание своего независимого 
государства на всей палестинской территории, ок-
купируемой с 1967 года, сердцем которой является 
Иерусалим � город мира. 

 Хотелось бы также передать нашу глубочай-
шую признательность за оказываемую нам сообще-
ством наций моральную и финансовую поддержку. 
С этой трибуны я призываю международное сооб-
щество и особенно Организацию Объединенных 
Наций и впредь выполнять свои обязанности в от-
ношении вопроса о Палестине до тех пор, пока он 
не будет эффективно решен во всех его аспектах, и 
оказывать на Израиль давление в целях освобожде-
ния из израильских тюрем всех палестинских поли-
тических заключенных и выполнения им всех соот-
ветствующих резолюций Организации Объединен-
ных Наций, особенно резолюций 242 (1967) и 338 
(1973) Совета Безопасности и резолюции 194 (III) 
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Генеральной Ассамблеи, касающихся права на 
возвращение. 

 Позвольте мне подтвердить нашу солидар-
ность со всеми женщинами, переносящими допол-
нительные тяготы и невзгоды, � теми, кто ведет 
борьбу с иностранной оккупацией и несправедли-
востью в других местах. Я имею в виду, в частно-
сти, сирийских женщин в их борьбе за прекращение 
оккупации всех Голан, ливанских женщин, которых 
мы поздравляем с окончанием оккупации дорогой 
их сердцу южной части Ливана, и арабских женщин 
всего региона, в том числе женщин Ирака, стра-
дающих по вине установленных в отношении их 
страны затянувшихся санкций. 

 Палестинские женщины с нетерпением и на-
деждой ожидают реализации полного суверенитета 
независимого палестинского государства на всей 
оккупируемой с 1967 года палестинской террито-
рии, включая Иерусалим, с тем, чтобы Палестина 
смогла присоединиться ко всем международным 
конвенциям и договорам, особенно к Конвенции о 
ликвидации всех форм дискриминации в отноше-
нии женщин, ибо мы твердо убеждены, что без дос-
тижения всеобъемлющего, справедливого и прочно-
го мира палестинским женщинам не удастся до-
биться равенства или достичь полной интеграции 
во все сферы палестинской жизни во имя достиже-
ния палестинским народом необходимого устойчи-
вого развития. 
 

  Заседание закрывается в 13 ч. 15 м. 
 


